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INTRODUCTION 


Qur’an 


Subject 

Purpose 


Sou 


rce 


Language 


Content 


Clai 


im 


Challenge 

Essence 


-- the last Revealed Book 

-- the only complete Divine Guidance 

--mankind 

— Guidance For All 

♦ Purpose and goal in life 

♦ How to be successful in this world and the Hereafter 

♦ How to be at peace with oneself and one's environment 


& 




rv 

Study tips 


-Allih 

| via Angel Jibril A.S. ( Gabriel) 

Prophet Muhammad Sallallahu ‘alaihi wa sallam 

♦ Descendant of Prophet Ibrahim A.S. through Prophet. Isma‘il A.S. 

♦ An unlettered Prophet (could not read and write) 

♦ Revelations completed in 23 years 

nS<> 

— Arabic 

-- Allah chose Arabic above all other languages 

— Translations cannot do justice to it 

-- 1 1 4 Surahs or chapters 

— Divided for convenience into 30 Juz’ or Paras 

— Book of Allah -- - every word is from Him 
-- No doubt in it 
-- Protection promised by Allah 

-- No change or tampering (from Revelation until the end of time) 

\<o 

-- Produce similar work if source is doubted 
--To Live 

♦ Always conscious of Allah, and accountability unto Him 

♦ In total submission to His Will 

♦ Ever mindful of meeting Him on the Day of Judgement 


-- Purify intention (Niyyah) 

-- Commitment 

— Regularity 

— Ponder upon it's verses 

-- Remain conscious of the fact that it is the only guaranteed path to success. 
An All- Profit, No-Loss investment 





Jlfi 


CALLING 


FROM 


(DOES) 


MANKIND 
HUMAN BEING 


GETS 

TIRED 


GOOD 


INVOKING 


MAN IS NEVER TIRED OF PRAYING FOR GOOD 


\ l.’.fY 9 < X' (0 <5 //Y -J * | , J. 9yS 


OD 

TOUCHED 


THEN 


MADE 


SURELY 


DESPAIRING 


BUT WHEN ANY EVIL BEFALLS HIM 


HE LOSES HOPE AND IS IN DESPAIR. T491 


'(IT /SHE) 
TOUCHED 


SURELY 


THIS 


(HE) (WILL) 


FROM 


FROM 


RAHMAH 


DEFINITELY 


SAY (S) 


ADVERSITY 


MERCY 


AFTER AFFLICTION, WE VOUCHSAFE HIM A FAVOR 


from Ourselves 


(IS /WILL BE) 
ONE THAT 


SURELY 


WAS 

RETURNED 


(FINAL) 

HOUR 


ESTABLISHED 


THINK 


THIS, I DO NOT THINK THAT THE HOUR 


WILL EVER COME; AND EVEN IF I AM BROUGHT BACK TO 


THEY 

DENIED 


-WITH 

NEAR 


THEN 
RELY 
E (SHALL) 


SURELY 


RABB 


DEFINITELY 

INFORM 


WHO 


MY RABB, I WOULD STILL GET GOOD TREATMENT FROM HIM 
THE FACT, HOWEVER, IS THAT\NE SHALL 
TELL THE DISBELIEVERS THE TRUTH 






SURELY 


(WE) (SHALL) 


FROM 


THEY 


WITH 


TORMENT 


-SEVERE 
HARD /TOUGH 


DEFINITELY MAKE 
THEM TO TASTE 


WHAT 

EVER 


PUNISHMENT 


(DEEDS) 


OF ALL THAT HAD DONE AND WE SHALL MAKE 


TH EM TASTE A SEVERE PUNISHMENT. [50] 


(HE) 

•WITHDREW 


WITH 


UPON 


WHEN 


MANKIND 
■HUMAN BEING 


BESTOWED 

FAVOR 


TURNED 

AWAY 


WHEN WE BESTOW FAVORS ON MAN 


HE TURNS AWAY AND DRIFTS OFF TO ANOTHER SIDE 


(IT) 

TOUCHED 


(OF) 

INVOKING 


THEN 


WHEN 


-SUPPLI- 

CATION 


LONG 


HIM. HE COMES WITH 


AND WHEN AN EVIL BEF, 


LENGTHY SUPPLICATIONS. [51] 


O PROPHET, ASK THEM 


THEN 


NEAR 


FROM 


DENIED 


-SAW 

-CONSIDERED 


-DISBELIEVED 
HID THE TRUTH 


Allah 


HAVE YOU EVER CONSIDERED 


IF THIS QURAN IS REALLY FROM ALLAH AND YOU DENY IT, 


THAN 


WHO 


WITH 


MORE 

ASTRAY 


WHO 


OPPOSITION 


WHO CAN BE MORE ASTRAY THAN YOU WHO HAS GONE TOO 


FAR IN DEFYING HIM?" [52] 







(SOON) 


UNTIL 


THEIR -SOULS 


We 

SHOW 


■AYAT 


THEM -SELVES 


HORIZONS 


SIGNS 


THEM 


SOON SHALL WE SHOWTHEM OUR SIGNS IN THE UNIVERSE 


AND IN THEIR OWN SOULS 


UNTIL 


(ALONE IS) 


DEFINITELY 
YOUR „ 

-Rabb 

-SUSTAINER 


INDEED 


INDEED 


■HAQQ 

■TRUTH 

■REALITY 


-CLEAR 

EXPLICIT 


THEM 


IT BECOMES CLEAR TO THEM THAT THIS QURAN IS INDEED 


IS IT NOT ENOUGH THAT YOUR RABB 


THE TRUTH 


(IS) 

Always 


doubt 


(ARE) 


INDEED 


BEWARE! 


OVER 


All 

Witness 


-suspicious 

DISQUIETING 


THING(S) 


THEY 


UPON 


IS A WITNESS OVER EVERYTHING? [53] 


WITH 


INDEED 


THEIR 


MEETING 


FROM 


-Rabb 

SUSTAINER 


WARE! 


Encom- 

passes 


about 


ARE IN DOUBT ABOUT MEETING THEIR RABB! 


STILL 


YET IT IS HE WHO ENCOMPASSES EVERYTHING. [54] 


MAKKAN (62) 
SURAH ASH-SHORA 


-RUKU' 

SECTION 


-SURAH 

CHAPTER 


AYAT 

VERSES 


(THE CONSULTATION) 


WITH / IN 


Always All Merciful 


Most Merciful Allah 


Name 


THE COMPASSIONATE 


IN THE NAME OF ALLAH 


THE MERCIFUL 






DOES WAHY 
-REVEALS 
-INDICATES 
-INSPIRES 


■THUS 


LIKEWISE 


HAMEEM. m 'AIN SIN QAF. [21 THUS, DOES ALLAH ALL-MlGHTY, 


the All-Wise sends His revelation to you, o muhammad. 


9 / 9 • 


Allah 


ONLY) 


Always 
All Mighty 


Always 
All Wise 


from 


WHO 


AS HE SENT TO THOSE BEFORE YOU. [3] 


(Alone is) 


WHAT 


WHAT 


HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


Most -High 
-Exalted 


earth 


BELONGS ALL THAT IS IN THE HEAVENS AND THE EARTH 


HE IS THE SUPREME, 


THEY 

SPLIT APART 


(IT /SHE) 
-IS NEAR 


FROM 


HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


-RENT ASUNDER 


MOST 

Great 


-almost 

■ABOUT TO BE 


■TEAR 


RE AT. [41 


THE HEAVENS MIGHT HAVE ALMOST BROKEN APART FROM 


THEY 

Glorify 


above 


WITH 


THEIR 


-Rabb 

-Sustainer 


PRAISE (S) 


(PROCLAIM 


)YJJ©q 

THEM 


FLAWLESSNESS) 


THANK(S) 


ANGELS 


ABOVE THOSE WHO ARE ELEVATING ALLAH'S CREATURE TO THIS 
RANK, IF THE ANGELS WOULD HAVE NOT BEEN GLORIFYING THEIR 
RABB WITH HIS PRAISE 
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Allah 


INDEED 


BEWARE! 


THEY 


EARTH 


WHO 


AND BEGGING FORGIVENESS FOR THOSE ON EARTH 


BEHOLD! SURELY, IT IS ALLAH 


FROM 


THEY 


Always 
All Merciful 


Most 

Forgiving 


made 


WHO 


WHO IS THE OFT FORGIVING, MOST MERCIFUL 


THOSE WHO TAKE OTHERS AS 


'-BESIDES 
-OTHER 
THAN (OF) 

HIM 


-AWLIYA’ 

-CLOSE 

PROTECTING 

FRIENDS 

-GUARDIANS 


(IS) 

Always All 
-Protector' 
-Guard 


AllAh 


you 


OVER 


THEM 


THEIR GUARDIANS BESIDES H 


Allah Himself is 


Watching them: and o prophel you are not 


ajj) c&ijr aoTj 


(ARE) 

OVER 


THEM 


THE DISPOSER OF THEIR AFFAIRS. [6] 


THUS HAVE WE REVEALED TO YOU 


(OF) 

TOWNS 


(ARE) 

AROUND 


MOTHER 


WHO 


(THAT) 


MAKKAH 


WARN 


ARABIC 


QUR'AN 


THIS QUR'AN IN ARABIC, SO THAT YOU MAY WARN THE RESIDENTS 


OF THE MOTHER CITY (MAKKAH) AND ITS SUBURBS 


1 

We -did wahy 

-THUS 

A 

DEFINITELY 

-REVEALED 

-INDICATED 

N 

D 

A -TRUSTEE 
-DISPOSER 

-INSPIRED 

-LIKEWISE 

OF AFFAIRS 







(THAT) 


•GATHERING 

•ASSEMBLING 


•JAN N AH 
•PARADISE 


(ABOUT) 

IT 


PARTY 


DOUBT 


WARN 


AND FOREWARN THEM OF THE DAY OF ASSEMBLY ABOUT 


WHICH THERE IS NO DOUBT: WHEN SOME WILL GO TO PARADISE 


SURELY 


Allah 


MADE 


BLAZING 

FIRE 


THEM 


WILLED 


PARTY 


NATION 


AND OTHERS TO THE BLAZING FIRE. [7] 


if Allah wanted, he could have made all of them 


(HE) 

ADMITS 


WHOM 


RAH MAH 
-MERCY 


-MAKES 
TO ENTER 


WILLS 


A SINGLE NATION 


BUT HE ADMITS TO HIS MERCY WHOM HE PLEASES; 




ANY. 

-WALI 

-CLOSE 

PROTECTING 

FRIEND 


FROM 


THOSE WHO 


•DO WRONG 
•ARE UNJUST 


THEM 


AS FOR THE WRONGDOERS, 


THEY WILL HAVE NO PROTECTOR 


NOR HELPER. [8] 


HAVE 


-AWLIYA’ 

-CLOSE 

PROTECTING 

FRIENDS 

-GUARDIANS 


BESIDES 

-OTHER 


THEN 


FROM 


THEY 


-Guardian 

-CLOSE PROTECTING 

FRIEND 


■THAN(OF) 


■MADE 

■TOOK 


Allah 


(ALONE) 


THEY SET UP OTHER GUARDIANS BESIDE HIM 


while Allah alone is the guardian? 





(IS) 

Always All 
« -Able 
-Powerful 
Omnipotent 


(He) 

MAKES 

ALIVE 


OVER 


ONES 


THING(S) 


HEAD 


IT IS HE WHO GIVES LIFE TO THE DEAD AND IT 


IS HE WHO HAS POWER OVER ALL THINGS. [91 


Allah 


from 


WHAT 


ITOWARDSI 


DECISION 


THING 


DIFFERED 


O PROPHET TELL THEM: WHATEVER THE SUBJECT OF YOUR 


ITS JUDGEMENT BELONGS TO ALLAH 


DISPUTE IS 


(ONLY) 

TO 


(ONLY) 

UPON 


(ALONE 


TURN 


THAT 


REPEATEDLY 
IN REPENTANCE 


-RABB 

-SUSTAINER 


Allah 


such is Allah my rabb 


IN HIM, I HAVE PUT MY TRUST, 


AND TO HIM I TURN IN REPENTANCE. [101 


One Who 
splits 


FROM 


Splitter 


HEIGHTS 

HEAVENS 


MADE 


EARTH 


Creator 


the Creator of the heavens and the earth 


He has made for you 


PAIRS 


FROM 


PAIRS 


YOUR 


-SOULS 

SELVES 


MATES 


■MATES 


MATES FROM AMONG YOURSELVES 


AND ALSO MATES AMONG THE CATTLE FROM THEIR OWN KIND; 




frt 


(Alone is) 


LIKE 

SIMILAR 


Always 
All Hearer 


thing 


BY THIS MEANS DOES HE MULTIPLY YOU 


THERE IS NO ONE LIKE HIM 


He Alone Hears all 


(OF) 

-HEIGHTS 

-SKIES 

-HEAVENS 


HE 

-ENLARGES 

-SPREADS 

-MAKES 

ABUNDANT 


(IS 

ONLY) 


Always 
All Seer 


earth 


TO HIM BELONGS THE KEYS 


HE GIVES ABUNDANTLY 


OF THE HEAVENS AND THE EARTH 


c,a i j . 


(HE) GIVES 
-SPARINGLY 


WITH 


INDEED 


WHOM 

EVER 


-IN DUE 
MEASURE 


-PROVISION 
OF SUSTENANCE 


WILLS 


THING(S) 


TO WHOM HE PLEASES AND SPARINGLY TO WHOM 


HE IS THE KNOWER OF EVERYTHING. [12] 


HE WILLS 


(IS) 

Always 


(HE) 

-WILLED 

ENJOINED 

ORDAINED 


FROM 


WHAT 


WITH 


All 

Knower 


DIVINE 


-ORDAINED 

APPOINTED 


AS ORDAINED FOR YOU THE SAME DEEN 


( mYOFUF E- ISLAM ) WHICH HE ENJOINED ON 


« W ayrkijis esi 


-DID WAHY 
REVEALED 
INDICATED 
-INSPIRED 


WHICH 


WITH 


-WILLED 

ENJOINED 


NOAH 


ORDAINED 


NUH (NOAH)- AND WHICH WE HAVE REVEALED TO YOU 0 MUHAMMAD 


AND WHICH WE ENJOINED ON 






(^JJt )yj&\ <•)! 


THE 


-DIN 


-DIVINE 
WAY OF LIFE 


(YOU ALL) 


ESTAB- 

LISH! 


THAT 


-Isa 


-JESUS 


IBRAHEEM (ABRAHAM) AND MUSA (MOSES) AND ISA (JESUS) : 
"ESTABLISH THE DEEN OF AL-ISLAM 




THOSE wRo 
-DO SHIRK 

-ARE IDOLATORS 
-ASSOCIATE PARTNERS 
(WITH ALLAH) 


WHAT 


EVER 


UPON 


(IT) WAS 
ALWAYS 
HEAVY 
(INTOLERABLE) 


AND MAKE NO DIVISION (SECTS) IN IT" 


INTOLERABLE FOR THE MUSHRIKIN IS THAT TO WHICH 


I P -TOl H ^ 1 P 1 YOU (ALL) 

(He) whom -for (He) Allah to call 


WILLS 


Him 


-CHOOSES 

-SELECTS 


YOU O MUHAMMAD CALL THEM. 






Allah chooses for his service whom He wills 


Loj© uu ( 


ijJ 

• w ^ »• / ** 


EXCEPT 


THEY 

WERE 

DIVIDED 


NOT 


A 

N 

D 


m, 


TURNS (TO HIM) 
REPEATEDLY 
IN REPENTANCE 


AND GUIDES TO HlS WAY ONLY THOSE WHO TURN TO HIM 
IN REPENTANCE. [13] 

THE PEOPLE DID NOT BECOME DIVIDED INTO SECTS UNTIL 




~T 

BETWEEN 


AND 


(DUE TO) 
-REBELLION 


THE 


THEM 


•TRANSGRESSION 

-RIVALRY 


■’ILM 

•KNOWLEDGE 


AFTER KNOWLEDGE HAD COME TO THEM 


OUT OF ENVY AMONG THEMSELVES 












(Alone is) 
OUR 


Allah 


your 


-Rabb 

■SUSTAINER 


Rabb 

SUSTAINER 


JUSTICE 


Allah is our Rabb 


TO DO JUSTICE BETWEEN YOU 


AND YOUR RABB. WE ARE RESPONSIBLE FOR OUR DEEDS 


(is) 

BETWEEN 


ALLAH 


BETWEEN 


YOUR 


ARGUMENT 


AND YOU FOR YOURS 


ALLAH 


LET THERE BE NO DISPUTE AMONG US 




THEY 


BETWEEN 


ONLY) 


WARDS 


ASSEMBLE 

-GATHER 


DESTINATION [HIM 


ARGUE 


WHO 


WILL BRING US ALL TOGETHER ON THE DAY OF JUDGEMENT 
AND DECIDE, AND TO HIM IS FINAL RETURN. [15] 

THOSE WHO DISPUTE 


(IT) WAS 
POSITIVELY 


ALLAH 


THEIR 


FROM 


RESPONDED 

-ANSWERED 


-CON- 

CERNING 


ARGUMENT 


THAT 


CONCERNING ALLAH AFTER PLEDGING OBEDIENCE TO HIM 


THEIR DISPUTE IS 


(IS) 

UPON 


(IS) 

ONE THAT IS 


WRATH 


THEIR 


NEAR 


USELESS 

-FUTILE 


-Rabb 

SUSTAINER 


TORMENT 


THEM 


ANGER 


THEM 


FUTILE IN THE SIGHT OF THEIR RABB 


ON THEM IS HIS WRATH 


AND FOR THEM THERE WILL BE A TERRIBLE PUNISHMENT [161 





1 OjT m\ © foui, 


WITH 

THE 


(ALONE IS) 


ALLAH 


SENT 

DOWN 


HAQQ 


BOOK 


•TRUTH 


IT IS ALLAH WHO HAS REVEALED THIS BOOK (AL^QURANji 


WITH THE TRUTH 




(IT) (WILL) 
MAKE 


MlZAN 


WHAT 


PERHAPS 


TO 

KNOW 


■BALANCE 

•SCALE 


(FINAL) 

HOUR 


AND THE BALANCE (TO DISTINGUISH BETWEEN RIGHT AND WRONG) 


WHAT WILL MAKE YOU REALIZE THAT PERHAPS THE HOUR OFDOOM 


THOSI 


■WITH 


THEY 


CLOSE 

-NEAR 


TO 

HASTEN 


WHO 


MAY BE NEAR AT HAND. [17] 


ONLY THOSE WHO DENY IT SEEK TO HASTEN IT ON 


-OF 

■FROM 


1 (THAT) 
INDEED 


THEY 


THEY 


ONES 

FEARFUL 


WHO 


KNOW 


BUT THE BELIEVERS DREAD ITS COMING AND KNOW 


THAT ITS COMING 




(ONLY IS) 


INDEED 


THEY 


WARE! 


•HAQQ 

•TRUTH 


MUTUALLY 

DISPUTE 


-CON- 

CERNING 


(FINAL) 

HOUR 


WHO 


IS THE TRUTH. BEHOLD! THOSE WHO DISPUTE 


CONCERNING THE HOUR OFDOOM 





6j ji *>, 

• S V •• Y 


PR^VII^ES 

1 TO / WITH 
His 

(IS)-LATlF 

-Most 

Kind/ 

Subtle 

Allah 

ONE 

A 

1 (ARE) 

SURELY 

-RIZQ 

-SUSTENANCE 

-SERVANTS 

-WORSHIPPERS 


FAR 

STRAYING 

i IN 

ARE FAR ASTRAY. [181 

ALLAH IS VERY KIND TO HlS SERVANTS. HE GIVES SUSTENANCE 

V* 



(HE) 

WHO 

(and Alone is) 1 
THE 

(ALONE IS) 1 

THE 

he ; 

A 

M 

(HE) 

WHOM 

WAS 

EVER 

Always 
All Mighty 

Most 

Strong 

i 

IN 

D 

WILLS 


TO WHOM HE PLEASES. HE IS THE POWERFUL. 

THE ALMIGHTY." [19] HE WHO 

? / / , <9 s ? * C 

eK? e fa*. <4 4 J 


i&ji; 

At A 

X>j-> 

WHO 

N 1 

HIS 

in 

FOR 

We 

(OF) 1 

: THE 

: -TILTH 

(HE) 

EVER 

D 

-TILTH 

-(REWARD) 


1 

HIM ( 

N- 

CREASI 

-AKblRAH 
E -HEREAFTER 

-(REWARD) 

WANTS 

DESIRES THE HARVEST OF THE HEREAFTER, SHALL BE GIVEN 

A MANY FOLD INCREASE IN HIS HARVEST; AND HE W$5 

L dill 


IN 

(IS) 

FOR 

N 

0 

T 

A 

N 

D 

^o 

-FROr 

F 1 1 

Wl 

(OF) 

E THE 

-TILTH 

(HE) 

(HE) 

h 

HIM 

IT 

GIVE 

HIM 

-DUNYA 

-WORLD 

-(REWARD) 

WANTS 

WAS 

DESIRES THE HARVEST OF THIS WORLD, 

A SHARE OF IT SHALL BE GIVEN TO HIM: BUT IN THE 

1 

t 9 f 9 ** 1 **/ / *Jfi 

THEY 

-ORDAINED 

PARTNERS 

‘(IS) 

FOR 

OR 

ANY 

FROM 

THE 

-PRESCRIBED 

-APPOINTED 

) 

THEM 


PORTION 


-AKHIRAH 

-HEREAFTER 

HEREAFTER HE SHALL HAVE NO SHARE AT ALL. [20] 

HAVE THEY MADE SHORAKA' (PARTNERS WITH ALLAH) WHO, 







i v^3i 


& 

3 ui 

\S / 9 

(IS) 

THAT 

THE 

(IS) 1 

THE 

IT 

THAT ' 

~ r (0 
r HEIR 

F) 

-WITH 

WHICH 


-BIG 

-SUPREME 

-FADL 

-BOUNTY 

(ALON 

I) - 

-Rae 

SUSTAINE 

IB 

:R -NEAR 

THAT WILL SURELY BE THE MAGNIFICENT BLESSING. 1221 

SUCH A BLESSING. 


\ 9 Z' 

\yjO 

f & 


J / 

Si 


THE 

THEY 

A 

M 

THEY 

THOSE 

' (TO) 

HIS 

Allah 

(HE) 

1 GIVES 

RIGHTEOUS 

(DEEDS) 

DID 

IN 

d e 

3ELIEVEI 

0 WHO 

-SERVANTS 

-WORSHIPPERS 


GOOD 

NEWS 

IS THE GOOD NEWS WHICH ALLAH GIVES TO HlS SERVANTS 

WHO BELIEVE AND DO GOOD DEEDS. 

‘'4$ 

d S&fi % 


IS 

1 

TH 

E IN 

THE 

: EXCEPT 

ANY 

1 -UPON 
-OVER 

1 i 

ASK 

(DO) 

(YOU) 

-NEAR ONE5 
-RELATIVES 


INTIMATE 

LOVE 


-WAGE 

-rewar: 

-FOR 
) IT 

YOU 

(ALL) 

NOT 

SAY! 


0 PROPHET, 

SAY TO THEM: "I DO NOT ASK YOU 

ANY COMPENSATION EXCEPT YOUR LOVE FOR BEING CLOSE RELATIVE." 

& ‘4 


Allah 

IN- 

-BEAUTY 

i 

IN 

i 

FOR 

we 

A 

-GOODNESS 

(HE) 

-COMMITS 

WHO 

A 

N 

D 


DEE! 

D 

-1 

GOOD 

IT 

him ir 

(WILL) 

^CREASE 

-GOOD 

(DEED) 

-DOES 

-EARNS 

EVER 

HE THAT DOES A GOOD DEED SHALL BE REPAID MANY 

TIMES OVER. SURELY, ALLAH 

J 

(j al)l Ie. 

A 

Allah 

-UPON 

(HE) 

THEY 

OR 

(AND) 

Most 

(IS) 

Most 

LIE 


-AGAINST 

FABRICATE! 

D SAY 


Appre- 

ciative 

Forgiving 

IS OFT-FORGIVING, MOST APPRECIATIVE. [23] 

DO THEY SAY: "HE HAS FORGED A FALSEHOOD AGAINST ALLAH?" 





Allah 


Allah 


your 


UPON 


■WIPES OUT 
-REMOVES 


HEART 


WILLS 


but if Allah so willed, he could have sealed 


YOUR HEART. IN FACT. ALLAH BLOTS OUT 


(HE) 

-MAKES 

HAQQ/ 

TRUE 

■ESTABLISHES 


(IS) 

Always 


-by 

•WITH 


INDEED 


ALL 

KNOWER 


•HAQQ 

■TRUTH 


-BATIL 

FALSEHOOD 


WORD 


FALSEHOOD AND VINDICATES THE TRUTH BY HlS WORDS 


SURELY, HE KNOWS 


C£C$tj^ 


(Alone is) 


with 


■TAWBAH 

REPENTANCE 


EVERYTHING THAT IS HIDDEN IN YOUR BREAST [241 


IT IS HE WHO ACCEPTS REPENTANCE 


WHAT 


FROM 


FROM 


REGARD- 

ING^ 


-SERVANTS 

■WORSHIPPERS 


SINS 


KNOWS 


PARDONS 


FROM HIS SERVANTS AND PARDONS THEIR SINS 


AND HE KNOWS WHATEVER 


(HE) 

POSITIVELY 


THEY 


THEY 


RESPONDS 

-ANSWERS 


WHO 


HE ANSWERS THE PRAYERS OF 


THOSE WHO BELIEVE AND DO 



fr<£&\ 




' (HE) 
INCREASES 


THOSE WHO 
DISBELIEVE 


HIS -FAD.L 


FROM 


-DENY 

HIDE THE TRUTH 


-GRACE 

BOUNTY 


RIGHTEOUS 

(DEEDS) 


THEM 


THEM 


GOOD DEEDS AND GIVES THEM EVEN MORE OUT OF 


HIS BOUNTY. AS FOR THE UNBELIEVERS. THEY SHALL HAVE 


'ill 


(HE) 

ENLARGED 


Allah 


one 


RIZQ 


-PROVISION 
OF SUSTENANCE 


-SERVANTS 

WORSHIPPERS 


•STRETCHED 

■EXPANDED 


-TORMENT 

PUNISHMENT 


had Allah bestowed 


SEVERE PUNISHMENT. [ 26 ] 


ABUNDANCE UPON HlS SERVANTS 




(HE) 

GRADUALLY 


BY / WITH 
A DUE 


SURELY 


WHAT 


MEASURE 

ESTIMATE 


SENDS 

DOWN 


■CROSSED 

LIMITS 


WILLS 


EARTH 


THEY WOULD HAVE TRANSGRESSED BEYOND BOUNDS IN THE 
EARTH; THAT'S WHY HE SENDS DOWN IN DUE MEASURE 

AS HE PLEASES; 


WITH 


(AND) 

Always 


_ (IS) 

Always 


(Alone i 


GRADUALLY 


INDEED 


SENDS 

DOWN 


-SERVANTS 

■WORSHIPPERS 


Aware 


He is well Aware and Observant of His servants. [27] 


it is He Who sends down 


THEY 


RAIN 


FROM 


RAHMAH 

-MERCY 


■BESEECHED 
■MUCH AWAITED 


THAT 


RAIN EVEN AFTER THEY HAVE LOST ALL HOPE 


AND SPREADS HlS MERCY. 


HE ALONE IS 


18 





(Alone is ) 1 


(OF) 

-HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


CREATION 


-WALT 
-CLOSE PRO- 
TECTING FRIENDS 


Most 


-AYAT 

SIGNS 


FROM 

-OF 


Praise worthy 


THE PRAISEWORTHY GUARDIAN. f28l 


AMONG HIS SIGNS IS THE CREATION OF THE HEAVENS AND 


(HE) 

■SPREAD 


WHAT 


CRAWLING 


FROM 


UPON 


THEM 


EARTH 


OVER 


AND THE LIVING CREATURES THAT HE 


THE EARTH 


HAS SPREAD IN BOTH OF THEM 


A ( ' S) A 

Always All 
„ -Able 
-Powerful 
■Omnipotent 


when 


THEIR 


REACHED 
YOU (BEFELL) 


WHAT 


FROM 


-GATHERING 

•ASSEMBLING 


WILLS 


CAPABLE OF GATHERING THEM ALL TOGETHER WHENEVER 


HE WILL. [291 WHATEVER AFFLICTION BEFALLS YOU 


ANY 

MISFORTUNE 


YOUR 


FROM 


■MUCH 


BECAUSE OF 
WHAT 


-DISASTER 

REACHING 


EARNED 


iPARDONS 


HANDS 


PLENTY 


IS THE RESULT OF WHAT YOUR OWN HANDS HAVE DONE 


EVEN THOUGH FOR MANY OF YOUR MISDEEDS HE GRANTS FORGIVENESS 


(ARE) DEFINITELY 
ONES WHO MAKE 


FROM 


HELPLESS 

INCAPABLE 


YOU 


EARTH 


YOU CANNOT FRUSTRATE ALLAH IN EARTH 







r 


THEN 

TEMPORARY 


FROM 


FROM 


WERE 

GIVEN 


WHAT 

EVER 


-BENEFIT 

ENJOYMENT 


THING 


THEM 


ESCAPE FOR THEM. T351 


WHATEVER YOU ARE GIVEN IS NOTHING BUT A PROVISION 


MORE 


■WITH 

NEAR 


■NEAREST 

WORLDLY 


THOSE 

WHO 


Allah 


LASTING 


FOR THE TRANSITORY LIFE OF THIS WORLD, BETTER AND 


EVERLASTING IS THE REWARD WHICH ALLAH HAS FOR THOSE WHO 


THEY 


THEY 


THEIR 


UPON 


THEY 


-RABB 

■SUSTAINER 


WHO 


TRUST 


AVOID 


PUT THEIR TRUST IN THEIR RABB. 1361 


AVOID 


THEY 


THEY 


WHEN 


ONES 


WERE 

ANGRY 


FAWAHISH 

INDECENCIES 


FORGIVE 


MAJOR SINS AND SHAMEFUL DEEDS 


FORGIVE EVEN WHEN THEY ARE ANGRY; [371 


THEY 

PERFECTLY 


THEY 

POSITIVELY 


THEIR 


THEIR 


-RABB 

■SUSTAINER 


RESPONDED 

-ANSWERED 


■SALAH 

■PRAYER 


ESTAB- 

LISHED 


WHO 


AFFAIRS 


ANSWER THE CALL OF THEIR RABB 


ESTABLISH SALAH (PRAYER), CONDUCT THEIR AFFAIRS 








THEY 

SPEND 


We gave 

-RIZQ 
-PROVISION TO 
THEM 


FROM 


BETWEEN 


CONSUL 


WHO 


OF ALLAH) 


WHAT 


THEM 


TATION 


WITH MUTUAL CONSULTATION 


SPEND OUT OF THE 


SUSTENANCE WHICH WE HAVE GIVEN THEM, [381 


1 I b) 


THEY 

DEFEND 


REACHED WHEN 


RECOM- 


THEY 


-RETALIATE 
OVER POWER 


OPPRES- 

SION 


(AFFLICTED) 


THEM 


WHEN THEY ARE OPPRESSED 


HELP AND DEFEND 


THEMSELVES. f39l 


THE RECOMPENSE FOR AN INJURY 


(HE) 

RECONCILED 


-WAGE 

REWARD 


-MADE 

PEACE 


WHO 

EVER 


(DUE) 

UPON 


PARDONS 


IS AN INJURY PROPORTIONATE TO IT, BUT IF A PERSON FORGIVES 


AND MAKES RECONCILIATION HE SHALL BE REWARDED BY 


■OVERPOWERED 


Allah 


those WHO 


INDEED 


•DO WRONG 
•ARE UNJUST 


ALLAH; HE DOES NOT LIKE THE WRONGDOERS. [401 


WHO TAKE REVENGE WHEN 


(IS) 

UPON 


INDEED 


FROM 


INJUSTICE 


■AGAINST 


DONE TO 


THEM 


WRONGED CANNOT BE BLAMED. 1411 


THE BLAMEWORTHY 









(AS) 

ONES WHO 


(AS) 

THEY 


YOU 


FROM 


UPON 


(WILL) 


ARE 

HUMBLE 


THEM 


YOU WILL SEE THEM BROUGHT BEFORE US AWED AND HUMILIATED 


(AS) 

THEY 


FROM 


(WILL) 

LOOK 


WHO 


SAID 


(GLANCE) 


LOOKING AT IT WITH STEALTHY GLANCES 


THE TRUE BELIEVERS WILL SAY: 


THEIR 


THEY 


THOSE WHO 


INDEED 


THEY 


SOULS 


LOST 


WHO 


(THEMSELVES) 


'THE REAL LOSERS INDEED ARE THOSE WHO HAVE LOST 


THEMSELVES AND 


(OF) THE 
-QIYAMAH 


INDEED 


THEIR 


WARE 


STANDING 


(BEFORE ALLAH) 


•ARE U 


FAMILIES 


ILIES ON THE DAY OF RESURRECTION 


RE! SURELY THE WRONGDOERS SHALL SUFFER 


ANY . 
-AWLIYA 
-CLOSE 
PROTECTING 
FRIENDS 


FROM 


TORMENT 


PUNISH- 

MENT 


-LASTING 

ESTABLISHED 


THEM 


EVERLASTING PUNISHMENT. f45l 


THEY SHALL HAVE NO PROTECTORS 



rr<i&£Jr 


THEY (WILL) 
HELP 


Allah 


FROM 


WHOM 


-STRAY 
GO ASTRAY 


OTHER 

THAN 


ALLAH 


THEM 


WHO COULD HELP THEM BESIDES ALLAH 


THE ONE WHOM ALLAH LETS GO ASTRAY 




(YOU ALL) 
POSITIVELY 


FROM 


YOUR 


FROM 


-RABB 

SUSTAINER 


RESPOND! 

-ANSWER! 


ANSWER THE CALL OF YOUR RABB 


Allah 


from 


AVERTING 


COMES 


THAT 


BEFORE THAT DAY ARRIVES WHICH CANNOT BE AVERTED 


AGAINST THE WILL OF ALLAH. THERE SHALL BE 


FROM 


THEN 


FROM 


DENIAL 

EFUSAL 


THAT 

DAY 


NOR SHALL 


EFUGE FOR YOU ON THAT DAY, 


NOW IF 


U BE ABLE TO DENY YOUR SINS. [47] 


(IS) 

UPON 


THEY 


UPON 


SENT 


TURNED 

AWAY 


-GUARD 

PROTECTOR 


THEM 


THEY GIVE NO HEED, THEY SHOULD KNOW THAT WE 

HAVE NOT SENT YOU, O MUHAMMAD, TO BE THEIR KEEPER. 
YOUR ONLY DUTY 
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&J EtaD^t Gsif 1 


RAH MAH 
-MERCY 


IS TO CONVEY MY MESSAGE. MAN IS SUCH THAT 


WHEN WE GIVE HIM A TASTE OF OUR MERCY, 




THEIR 


HANDS 


HE IS VERY HAPPY ABOUT IT; 


BUT WHEN 


THROUGH HIS OWN FAULT, 


AN EVIL AFFLICTS HIM 


HE BECOMES UTTERLY UNGRATEFUL." [ 48 ] 


TO ALLAH BELONGS THE KINGDOM OF THE HEAVENS AND 


HE CREATES WHATEVER HE PLEASES 


THE EARTH 


HE GIVES DAUGHTERS TO WHOM HE PLEASES 


AND GIVES SONS TO WHOM HE PLEASES. [ 49 ] 


TO SOME HE GIVES BOTH SONS AND 


(OF) TftE 

-HEAVENS 

KINGDOM 

(IS 

ONLY) 

< (IS) 

THE 

1 — 

THEN 

-HEIGHTS 

-SKIES 


FOR 

Allah 

MOST 

INGRATE 

-MANKIND 

-HUMAN 

INDEED 


tAe 

-CONVEYING 

EXCEPT 

-REACHING 

-NOTICE 



(AS) 

' (HE) 

COUPLES 

OR 

THE 

(HE) 

FOR 

(HE) 

MALES 

(GATHERS) 

THEM 


MALES 

WILLS 

WHOM 

-GIFTS 

-BESTOWS 


1 

WITH 

(HE) 

-REJOICED 

At 

-BECAME 

HAPPY 


(IT /SHE) 
-FORWARDED 

' BE 
CAUSE 

ANY 

1 '(IT / SHE) 
REACHES 

IF 

-SENT 

AHEAD 

OF 

WHAT 

EVIL 

(BEFALLS) 

THEM 



FROM 

THE 

WE 

WHEN 

— I 

INDEED 

Us 

-MANKIND 

-HUMAN 

CAUSED 
TO TASTE 

EVER 

WE 


FEMALES 

(HE) 

-FOR 

-UPON 

(HE) 

(HE) 

WHAT 

(HE) 

THE 


WILLS 

WHOM 

-GIFTS 

-BESTOWS 

WILLS 

EVER 

CREATES 

EARTH 
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i 


(AND) 

Always All 

-Poftlt&UL 

-Omnipotent 


(IS) 

Always 


All 

Knower 


INDEED 


He 


BARREN 


(HE) 


WILLS 


WHOM 


_[HEL 


MAKES 


(AS) 


FEMALES 


DAUGHTERS, AND MAKES BARREN WHOM HE WILLS; 


SURELY HE IS ALL-KNOWLEDEABLE, ALL-POWERFUL [50] 


I 


(y»ji % L*l £ 


FROM 


-OR 


-AND 


(BY) 

-WAHY 


•REVELATION 

-INSPIRATION 


EXCEPT 


Allah 


(HE) 

SPEAKS 


HIM 


(TO) 


THAT ANY 


FOR 


-MAN 

-HUMAN 


m 


WAS 


I 


IT IS NOT VOUCHSAFED FOR ANY HUMAN BEING THAT 

Allah should speak to him face to face, 

He speaks either through inspiration. or from 


fe s k tog 

~ l sol I I I ^ I 

-WITH (HE) A (HE) -OR I A BEHIND 


His 

PERMISSION 


■DOES WAHY 
•INSPIRES 


-RASUL 

•MESSENGER 


SENDS -AND 


VEIL 


BEHIND A VEIL, 


OR THROUGH SENDING A MESSENGER 


(ANGEL GABRIEL) AUTHORIZED BY HIM TO REVEAL HlS WILL; 



-REVEALED 

-INSPIRED 

SURELY. 


-LIKEWISE 


HE IS MOST HIGH, 


-High 
Exalted 


Most Wise, rsn 


WILLS 


THUS, HAVE WE REVEALED 


dipt k arue, < p&jj 


THE 


BOOK 


WHAT 


YOU 


KNOW 


YOU 


-WERE 
■(USED TO) 


NOT 


OUR 


COMMAND 


FROM 


A 

-ROH 

-SPIRIT 

-REVELATION 

-INSPIRATION 


TO 


YOU 


TO YOU O MUHAMMAD, A SPIRIT (INSPIRED BOOK - THE QUR'AN) 


BY OUR COMMAND: WHILE YOU DID NOT KNOW WHAT IS THE BOOK 


H' 



I* 

7 





WHOM 


WITH 


MADE 


GUIDE 


LIGHT 


■FAITH 


BUT WE HAVE 


AND WHAT IS THE IMAN (MHUL 


MADE IT (THE QUR’AN) A LIGHT WHEREBY WE GUIDE 


SURELY 


INDEED 


FROM 


SERVANTS 


STRAIGHT 


PATH 


-WORSHIPPERS 


GUIDE 


THOSE OF OUR SERVANTS WHOM We PLEASE; 


AND SURELY, YOU ARE GUIDING MANKIND TO THE RIGHT WAY [52] 


Cs$\ J>\ UU 


WHAT 


WHAT ONLY) 


PATH 


HEAVENS 


HEIGHTS 

-SKIES 


ALLAH 


THE WAY OF ALLAH 


TO WHOM BELONGS ALL THAT IS IN THE HEAVENS AND 


Allah 


(ONLY) 


WARE 


MATTERS 

-AFFAIRS 


RETURNS 


EARTH 


BEWARE! ALL AFFAIRS WILL 


THE EARTH 


EVENTUALLY RETURN TO ALLAH FOR DECISION \ 1531 


MAKKAN (63) 


Ayat 

VERSES. 


-RUKU' 

SECTION 


GOLD 1 
ADORNMENTS 


-SURAH 

CHAPTER 


SORAH AZ-ZUKHRUF 


THE GOLD ADORNMENTS 


WITH / IN 


Name 


Always All Merciful 


IMost Merciful Allah 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL 
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FROM YOU AND IGNORE YOU BECAUSE YOU ARE A NATION 
WHO HAS TRANSGRESSED ALL LIMITS? [5] 

AND HOW MANY PROPHETS HAVE WE SENT AMONG 


WITH 


HIM 


THEY 


WERE 

(USED TO) 


ANY FROM 
-NABT 
•PROPHETl 


(HE) 
C OME S 
(TO) 


THEM 


THOSE WHO 
WERE 

-FIRST 
-EARLIER 


IN 


THE PRIOR PEOPLES? [6] 

NEVER DID IT HAPPEN THAT A PROPHET CAME TO HIS PEOPLE 
AND THEY DID NOT 


29 



. i (im r 1 i n 1 so 


JHL 


PASSED 


A 

N 

D 


(IN) 

-HOLD 

-POWER 

■STRENGTH 

-GRASPING 


THAN 


THEM 


STRONGER 


WE 


DESTROYED 


THEY 


MOCK 


MOCK AT HIM. [7] SO WE DESTROYED THEM, 

THOUGH THEY WERE STRONGER IN POWER THAN THESE PEOPLE, 
AND PROVIDED 


(OF) THOSE wfio 
WERE 
-FIRST 
-EARLIER 


THE 


-HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


iHEI 


CREATED 


WHO 


YOU 


ASKED 


THEM 


SURELY 


IF 


EXAMPLE 


AN EXAMPLE IN THE CASE OF PRIOR PEOPLE. [8] 

IF YOU ASK THEM: "WHO HAS CREATED THE HEAVENS 







Who 

the 

the 

1 (HE) 
CREATED 

1 surelV 

THEY (WILL) 

1 — 

THE 


Always 
All Knower 

Always 
All Mighty 

THEM 

DEFINITELY 

SAY 

EARTH 


' ND THE EARTH?" THEY WILL SURELY SAY: "THEY HAVE BEEN 

. REATED BY THE ALL-MlGHTY, THE ALL-KNOWLEGEABLE." [9] 

1 HE ONE WHO 



HAS MADE THE EARTH A RESTING PLACE FOR YOU 

AND HAS MADE ROUTES THEREIN 


WATER 


THE 


-SKY 


-HEIGHT 

■HEAVEN 


FROM 


(HE) 

GRADUALLY 


SENT 

DOWN 


Who 


YOU (ALL) 

ARE (WILL BE) 
-RIGHTLY GUIDED 
-RECEIVE GUIDANCE 


YOU 

(ALL) 


SO THAT YOU MAY FIND YOUR WAYS. [10] 


THE ONE WHO SENDS DOWN RAIN FROM THE SKY 


30 
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YOU (ALL) 
ARE (WILL BE) 


BROUGHT 

OUT 


-THUS 


-LIKEWISE 


ONE 


DEAD 


LAND 


1 — 
WITH 


V 


IT 


We 


THEN 


-RAISED 

-REVIVED 


IN /WITH 
DUE 


-MEASUREl 

1-ESTIMATE 


IN DUE MEASURE AND THEREBY RESURRECTS A DEAD 
LAND. THAT'S HOW YOU SHALL BE BROUGHT FORTH 

( RAISED TO LIFE AGAIN). [11] 




FROM 


FOR 


YOU 

(ALL) 


(HE) 


MADE 


ALL 


(OF) 


IT 

(HER /THEM) 


THE 


PAIRS 


(HE) 


CREATED 


$!• 


WHO 


the One who has created all living things 


IN PAIRS AND MADE FOR YOU 



THE SHIPS AND CATTLE ON WHICH YOU RIDE [12] 


SO THAT YOU MAY FIRMLY SIT ON THEIR BACKS, 




N 


IT 




MOUNTED 

FIRMLY 


WHEN 


(OF) 


YOUR 


-Rabb 

-SUSTAINER 


BLESSING 


YOU (ALL) 


REMEMBER 


THEN 


THEN AS YOU MOUNT, 


RECALL THE GOODNESS OF YOUR RABB AND 


O Lsj tiLfr v3J 


FOR 


IT 


WE 


WERE 


N 

O 

T 


THIS 


FOR 

US 


(HE) 
-SUBJECTED 
-SUBDUED 
-MADE 

SUBSERVIENT 


(OF) 


WHO 


Glory 


(PROCLAIM 
FLAWLESSNESS) 


(THAT) 

YOU 


(ALL) 

SAY 


SAY: "GLORY BE TO HIM WHO HAS SUBJECTED THESE TO OUR USE, 


OTHERWISE WE COULD NOT HAVE BROUGHT THEM 


31 





111 


\ 









FOR THEY 


Him 


MADE 


(ARE) 


SURELY 


ONES WHO 
RETURN 


OUR 
-RABB 

■SUSTAINER 


1 IN 
DEED 


UNDER OUR CONTROL, [13] 

AND TO OUR RABB WE SHALL ALL RETURN." [14] 

YET, IN SPITZ OF RECOGNIZINGALL THIS, THEY HAVE MADE 




ONE 

-OPEN 


(IS) 

SURELY 


THE 


INDEED 


-CLEAR 

-EXPLICIT 


MOST 

INGRATE 


-MANKIND 

-HUMAN 


PORTION 


SOME OF HIS SERVANTS TO BE A PART OF HIM 


SURELY MANKIND IS CLEARLY UNGRATEFUL [15] 




WIT H 
THE 


SONS 


' (HE) 
-CHOSE 
-SELECTED 
YOU (ALL) 


DAUGH- 

TERS 


would Allah choose daughters (pagan arabs believed that 

ANGELS WERE THE DAUGHTERS OF ALLAH) FOR HIMSELF OUT OF 
WHAT HE HIMSELF CREATES AND GIVES YOU SONS? [16] 


3j* 

^ ^ FOR I (HE) I ' |' ' (HE) I 17 

(IT) EXAMPLE THE -STRUCK WITH ONE WAS WHEN C 


BECAME 


-RAHMAN 

-Most Merciful 


-CITED 

-QUOTED 


YET, WHEN A NEWBORN- GIRL - 


THE GENDER THAT THEY 


ASCRIBE TO THE COMPASSIONATE- 




IN 


DO? 


BROUGHT 

UP 


AND 


WHO 


(IS) ONE WHO 
CHOKES/ 
SUPPRESSES 
ANGUISH/ 
GRIEF 


HIS FACE DARKENS AND HE IS FILLED WITH GRIEF. [17] 


DO THEY ASCRIBE TO ALLAH, THE FEMALE GENDER WHO IS BROUGHT UP IN 











y>*-? £y»yt 




THEY 


MADE 


(OF) 

ONE 
-CLEAR 
-EXPLICIT 


m. 

OTHER 

THAN 


THE 


DISPUTE 


IN 


(SHE)i 


ADORNMENT AND IS UNABLE TO MAKE HERSELF CLEAR 


IN DISPUTATION? [18] 


THEY REGARD 




THEY 


WITNESS 


FEMALES 


(OF) THE 
- Rahman 
-Most 
Merciful 


(ARE) 

SER- 

VANTS 


THEY 


THOSE 


WHC 


THE ANGELS, WHO ARE THEMSELVES SERVANTS OF THE 

COMPASSIONATE, AS FEMALE DIVINITIES , DID THEY WITNESS 

[/< 9 / 2f£'' 9 

l_y Is _5 © csifcu* 

i i tuEv 1 — n — i 1 — i i I — i 



ANGELS 


THEY 


SAID 


THEY 
ARE (WILL BE) 
-ASKED 
-QUESTIONED 



WITNESS 


WILL 

(SOON) 


(IT /SHE) IS 
WRITTEN 


THEIR 


CREATION 


THEIR CREATION? THEY SHOULD KNOW THAT THEIR 

TESTIMONY SHALL BE NOTED DOWN AND THEY SHALL BE 

CALLED TO ACCOUNT FOR IT. [19] THEY SAY: 


ANY FROM 
KNOW- 
LEDGE 




WITH 


THAT 


'(IS) 

FOR 

THEM 


NOT 


'WE 1 

(WOULD HAVE) 
WORSHIPPED 
THEM 


N 

O 

T 


RahmAn 
•Most Merciful 


THE (HE) 


WILLED 


IF 


"HAD IT BEEN THE WILL OF THE COMPASSIONATE, 
WE SHOULD NEVER HAVE WORSHIPPED THEM." 
THEY HAVE NO KNOWLEDGE ABOUT THAT; 


ife dr$ t ’A J, 


BEFORE 


FROM 


BOOK 


We 


GAVE 


THEM 


OR 


THEY 
-SPECULATE 
-GUESS 


(ARE) THEY 


NOT 


THEY ARE MERELY GUESSING. r201 
OR HAVE WE GIVEN THEM BEFORE THIS A BOOK, 
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OUR 


-FATHERS 

-FOREFATHERS 


WE 


FOUND 


— i — 

INDEED THEY 


WE 


SAID 


-NAY 


-RATHER 


(ARE) 

ONES 


HOLDING 

FIRMILY 


THEY 


TO WHICH THEY HOLD AS AN AUTHORITY FOR THEm ANGEL-WORSHIPPING? [211 


THE ONLY ARGUMENT THEY HAVE IS TO SAY: "WE FOUND OUR FOREFATHERS. 


f Sj. j p>\ & 


N 

O 

T 


-THUS 


-LIKEWISE 


(ARE) 

-RIGHTLY GUIDED 


-WHO OBTAIN 
GUIDANCE 


THEIR 


-TRACES 
-FOOTSTEPS 


UPON 


INDEED 


WE 


WAY 


UPON 


PRACTICING THIS FAITH AND SURELY WE ARE GUIDED BY 


THEIR FOOTSTEPS." [22] 


EVEN SO, 


WHENEVER 


/ir< 9 • • 9 * 9 

cfe Si. 

1 1 1 1 1 1 1 1 — i 


iHEI 


SAID 


EXCEPT 


ANY 


WARNER 


FROM 


ANY 


TOWN 


IN 


BEFORE 


(OF) 

YOU 


FROM 


WE 


SENT 


WE SENT A WARNER BEFORE YOU TO FOREWARN A NATION. 


ITS AFFLUENT PEOPLE SAID: 


& Bjj j# & 6$ Bd&tSvSgk 


UPON 


T 

INDEED 


WE 


WAY 


UPON 


OUR 


-FATHERS 

-FOREFATHERS 


WE 


FOUND 


INDEED 


WE 


ITS 


PROSPEROUS 

ONES 


"WE FOUND OUR FOREFATHERS PRACTICING THIS FAITH 


AND SURELY WE ARE GOING TO 


U-f. <S^>^Js^^>pj\ (J $© UjU£sLaj>£lp\ 

1 I *1 1 I | 'ANDlwl I I 1 

THAN I WI 7 H 1 . CAME JF — , H | (HE) | (ARE) ItHEIR 

A 
T 


WHAT 


MORE 

GUIDANCE 


"^BROUGHT 
YOU (ALL) 


t AND 
IF 
T 

EVEN 

IF 


SAID 


FOLLOWERS 


-TRACES 

-FOOTSTEPS 


FOLLOW THEIR FOOTSTEPS." [ 23 ] 


EACH WARNER ASKED: 


"WHAT IF I BRING YOU BETTER GUIDANCE THAN THAT WHICH 


Sk 

fit 

m. 


H 

g- 

wr 


I 

wr 


f 

I 

& 


§l 

ir 

w 

1 ST 

jggp 


W 

1 


H 


it 

H 

ML 


m. 

m 


H 


ft 

Mr 
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WITH 


WITH 


THEY 


YOUR 


UPON 


WERE 

SENT 


-FATHERS 

FOREFATHERS 


WHAT 


FOUND 


YOUR FOREFATHERS PRACTICED?' 


BUT THEY REPLIED 


'WELL! 


WE REJECT THE FAITH WITH WHICH YOU HAVE BEEN SENT" [24] 


< (ARE) 
DENIERS 


THEN 


HOW 


FROM 


SEE! 

LOOK! 


TOOK 

REVENGE 


ONES WHO 
DENY 


THEM 


WE INFLICTED OUR RETRIBUTION ON THEM 


CONSEQUENTZY, 


THEN SEE WHAT WAS 




IBRAHIM 


THOSE WHO 


BELIED 

DENIED 


CONSE- 


FATHER 


ABRAHAM 


QUENCE 


THE END OF THOSE WHO DISBELIEVED? T251 


BEHOLD! 


IBRAHEEM SAID TO HIS FATHER 


FROM 


INDEED 


WHAT 

EVER 


-INNO- 

CENT 


-NATION 

PEOPLE 


WORSHIP 


AND HIS PEOPLE: "I RENOUNCE THE DEITIES THAT YOU WORSHIP, [261 




(HE) 

MADE 


WILL 


ONE THAT 


(SOON) 


REMAINS 

-LASTS 


INDEED 


(HE) GUIDES 


WORD 


FOR HE WILL SURELY GUIDE ME." [27] 


3 zSp> cu»> S>® &->*$*> 



X* 


i&gr 


I PROVIDED 
BENEFITS 
OF LIFE 


-NAY 


-RATHER 


THEY 


RETURN 


SO 

THAT 


THEY 


HIS 

-LATER 

-FOLLOWERS 

-OFFSPRINGS 


HIS DESCENDANTS, SO THAT THEY SHOULD TURN TO IT. [28] 
BUT THEY STARTED WORSHIPPING OTHERS , AND RATHER THAN 
PUNISHING l KEPT ON PROVIDING THEM AND 




T 

UNTIL I THEIR 


A 

-RASOL 

MESSEN- 

GER 


THE 


•HAQQ 

■TRUTH 


THEM 


(IT) 

CAME 

(TO) 


-FATHERS 

-FOREFATHERS 


THEIR FOREFATERS THE COMFORT OF THIS LIFE, UNTIL THERE 
CAME TO THEM THE TRUTH AND A RASOOL TO EXPOUND IT CLEARLY. [29 
BUT NOW WHEN 




' IN- 
DEED 


(IS) 


MAGIC 


THIS 


THEY 


SAID 


THE 
-HAQQ 
-TRUTH 


OT) 

CAME 

(TO) 


THEM 


THE TRUTH HAS CAME TO THEM, 


THEY SAY: "THIS IS MAGIC AND WE DO NOT BELIEVE IT." [301 




THE 


QUR'AN 


THIS 


(IT) 

WAS 

SENT 

DOWN 


WHY THEY 


NOT 


SAID 


N 


"WHY IS THIS QURAN NOT REVAELED TO A MAN OF 


9 £ y 9 +l\ 


THEY DO? 


ONE 


THE 


GREAT 


TWO 

CITIES 


GREAT IMPORTANCE IN THE TWO TOWNS ( MAKKAHAND TAIF) "? [31] 


IS IT THEY WHO DISTRIBUTE THE BLESSINGS OF YOUR RABB?" 


> 36 



IT IS WE WHO DISTRIBUTE THE MEANS OF THEIR LIVELIHOOD 


IN THE LIFE OF THIS WORLD, 


9 JJL 9* 






' ' \ A » r r ^*9? 9 J / 9/ (V 9 *V 

f*4*a*? <J>y u*t> 


SOME 


(OF) 

THEM 


mahFes 


SO 

(THAT)| 


(IN) 
DEGREES 
-RANKS 


SOME ABOVE 
(OF 

OTHERS) 


SOME 


(OF) 

THEM 


RAISED 


RAISING SOME IN RANK ABOVE OTHERS, 
SO THAT ONE MAY TAKE OTHERS INTO 


X 


SC- 


= 


1 1 1 I 1 I ^ 1 1 1 


_AND 
IF 


NOT 


THEY 
-AMASS 
-GATHER 
TOGETHER 


BETTER 


(OF) 

THANI (IS) IYOUR l-RAHMAHl " SUBSER- SOME 
WHAT 
EVER 


-Rabb 

-SUSTAINER -MERCY 


VIENT 


(OF 
OTHERS) 


HIS SERVICE. BUT THE BLESSING OF YOUR RABB IS FAR GREATER 
IN VALUE THAN THE WEALTH OF THIS WORLD WHICH THEY AMASS. [ 32 ] 
AND WERE IT NOT A ■ 


(HE) 
- DENIE S 
-DIS- 
BELIEVES] 


FOR 


WHO 


We SURElLY 

(WOULD HAVE) 
MADE 


ONE 


A 

■ NATION 

-COM- 

MUNITY 


_THE 
■PEOPLE 
■MANKIND 


i!D_ 

BE 


THAT 


THAT ALL MANKIND MIGHT BECOME ONE NATION OF UNBELIEVERS . 
WE WOULD HAVE GIVEN THOSE WHO DISBELIEVE 


%.v w / 


UPON 


IT 


STAIRS 


SILVER 


-OF 


-FROM 


ROOFS 


_ FOR 

THEIR 

HOUSES 


IN / WITH 
THE 

-Rahman 
■MqstMerciflji 


IN THE COMPASSIONATE (ALLAH), SUCH HOUSES WHOSE ROOFS, 
STAIRWAYS BY WHICH THEY GO TO UPPER CHAMBERS 
ALL MADE WITH SILVER, [ 33 ] 



THEY 


COUCHES 


UPON 


•APPEAR 

-MOUNT 


THEIR 


AND ALSO THE DOORS OF THEIR HOUSES 


AND COUCHES ON WHICH 


THEY 

RECLINE ON 


-GOLD 

ORNAMENTS 


CUSHIONS 

-PILLOWS 


GLITTERING 

THINGS 


BENEFIT 


THAT 


ALONG WITH ORNAMENTS OF GOLD 


THEY RECLINE, [34] 


FOR ALL THESE ARE NOTHING BUT MERELY COMFORTS OF 


^ 1 — I I — ^ — 1 1 1 'I 


THOSE 

-ADOPT TAQWA 

(are Allah conscious) 

-SAFEGUARD SELVES 


YOUR 


■WITH 


■NEAREST 

•WORDLY 


-RABB 

■SlISTAINER 


•AKHIRAH 

■HEREAFTER 


•NEAR 


IT IS THE LIFE OF THE HEREAFTER 


THIS WORLDLY LIFE 


WHICH YOUR RABB HAS RESERVED FOR THE RIGHTEOUS. [35] HE WHO 


QdlKR 


SHAITAN 


FROM 


-Rahman 
•Most Merciful 


-IS NEGLECTFUL 
-TURNS AWAY 


-REMEM- 

BRANCE 


SATAN 

-DEVIL 


APPOINT 


TURNS AWAY FROM THE REMEMBRANCE OF THE COMPASSIONATE (AUAHL 


WHO BECOMES HIS 


WE ASSIGN A SHAITAN FOR HIM 


SURELY 
THEY -STOP 
-HINDER 


INDEED 


FROM 


THEY 


CLOSE 

COMPANION 


THEY 


THEM 


PATH 


THINK 


AND TURNS SUCH PEOPLE 


INTIMATE COMPANION. [361 


WHILE THEY THINK 


AWAY FROM THE RIGHT WAY, 


( 


1 


1 1 


T 

-E 



1 

i 




( 


h 



i 






rczj*-y\ 



-1 I r O| R (HE) I W I (ARE) r 1 

BETWEEN -ALAS! (HE) CAME H UNTIL ONES INDEED 


ME 


-WISH/ 
WOULD THAT! 


(HE) 


SAID 


US 


(HE) 

CAME 

(TO) 


W 

H 

E 

N 


-RIGHTLY GUIDED 
■OBTAIN GUIDANCE 


THEY 


THAT THEY ARE GUIDED ARIGHT [37] - ULTIMATELY, 

WHEN THAT PERSON WILL COME TO US ON THE DAY OF 
JUDGEMENT, HE WILL SAY TO HIS SHAITAN COMPANION: "I WISH THAT 


WILL 


NEVER 


THE 


CLOSE 
COMPANION 


_SO 

HOW BAD! 
(HE IS) 


(OF) 

TWO 

EASTS 


THE 


DISTANCE BETWEI 


YOU 


EN 



I WAS FAR APART FROM YOU AS THE EAST IS FROM 
YOU TURNED OUT TO BE AN EVIL COMPANION." [381 


E WEST: 


llwuft L'A 


THE 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 


IN 





TODAY 


(IT) 
PROFITS 


YOU 

(ALL) 


ONES 

BLIND 


THEN IT WILL BE SAID TO THEM: WELL "YO U HAVE ALREADY 

DONE WRONG REALIZING THIS FACT TODAY WILL AVAIL YOU NOTHING, 

AS YOU BOTH ARE PARTNERS IN THE SAME PUNISHMENT. f39] 

1 — i n p 1 — r n 1 | D \ 

YC 


GUIDE 


ONES 

DEAF 


THEN 


MAKE 
TO HEAR 


YOU 


(ARE) 

ONES 


-SHARERS 

-PARTNERS 


O PROPHET CAN YOU MAKE THE DEAF HEAR, 


OR GIVE DIRECTION TO THE BLIND 


cr_ I 1 'WE | u 1 ii 1 | ONE I I I I I 


WITH DEFINITELY, 


SO 


ONE 

-OPEN 


IN 


_(HE]_ 


WHO 


N 


YOU 


GO 


EVEN 


TAKE 


IF 


-CLEAR 

-EXPLICIT 


STRAYING 


WAS 


OR THOSE WHO CHOOSE TO REMAIN IN MANIFEST ERROR. [40] 
WE SHALL SURELY INFLICT RETRIBUTION ON THEM, 
WHETHER WE TAKE YOU AWAY FROM THIS WORLD, [41] 



(ARE) 

Ones Who 


We 

-PROMISED 
-THREATENED 
THEM 


(WILL) OR 


WHICH 


FROM 


THEN 


DEFINITELY 
_ SHOW 


TAKE 

REVENGE 


INDEED 

WE 


THEM 


OR LET YOU SEE THEIR END 


WHICH WE HAVE PROMISED THEM 


- (ARE 1 

Ones All 

„ -Able 

POWERFUL 


(IT) WAS 
REVEALED 
-INSPIRED 
■INDICATED 


THEN 

INDEED 


-TO 

■WITH 


UPON 


(YOU) 

HOLD FIRMLY! 


1H.GQMMANE2 


WHICH 


THEM 


SURELY WE HAVE FULL POWER OVER THEM. [42] 


THEREFORE, HOLD FAST TO THIS QURAN WHICH IS REVEALED 


(IS) 

SURELY 


INDEED 


A-DHIKR 

REMINDER 


STRAIGHT 


PATH 


UPON 


SURELY. YOU ARE ON THE RIGHT WAY. f431 


IN FACT, THIS QURAN IS A REMINDER FOR YOU 


•WILL 


WHOM 


(YOU) 


YOUR 


-ASKED 

QUESTIONED 


NATION 


SHORTLY 


SENT 


AND YOUR PEOPLE; AND YOU SHALL SOON BE QUESTIONED ABOUT IT, [441 


ASK THOSE OF OUR RASOOLS WHOM WE SENT 




FROM 


OUR 


FROM 


FROM 


■Rahman 
■Most Merciful 


MESSEN 

GERS 


OTHER 

THAN 


(OF) 

YOU 


MADE 


BEFORE YOU IF WE EVER APPOINTED OTHER GODS TO BE 


WORSHIPPED BESIDES THE COMPASSIONATE ALLAH? f451 






-WITH 

NEAR 


SURELY 


INDEED 


THEN 


ONES 


RIGHTLY GUIDED 
OBTAIN GUIDANCE 


PROMISED 


I WHAT 


WHEN 


REMOVED 


BY VIRTUE OF THE COVENANT HE HAS MADE WITH YOU; 
WE SHALL SURELY ACCEPT YOUR GUIDANCE." [49] 

BUT EACH TIME WE LIFTED 


(HE) 

•CALLED 


FROM 


THEY 


■THEN 


THEY 


FIR'AWN 


•TORMENT 

■PUNISHMENT 


THEM 


HQ.LDL 


BREAK 


PHARAOH 


C .LAJMEJ2 


THEY BROKE THEIR PLEDGE. T5Q] 


THE SCOURGE FROM THEM 


ONE DAY FIR'ON MADE A PROCLAMATION 


KINGDOM 


PEOPLE 

-NATION 


PEOPLE 

-NATION 


(THESE) 


■DOMINION 


AMONG HIS PEOPLE: "0 MY 


KINGDOM OF EGYPT MINE? ARE NOT THESE 




BENEATH 

-UNDER- 


FROM 


NEATH 


THEN 


RIVERS 


FLOWS 


RIVERS FLOWING BENEATH ME? CAN YOU NOT SEE? 1511 




(IS) ONE 
DISGRACEFUL 


(HE) 

NEARLY 


THAN 


WHO 


-HUMILIATED 

DESPICABLE 


-CLEARLY 

EXPLICITLY 


■ALMOST 


NOT BETTER THAN THIS DESPICABLE WRETCH 


WHO CAN HARDLY EXPRESS HIMSELF CLEARLY? [521 


42 


II 



9,/S Xs 9< ' < 9 «?./ 9/ .9fss»\i&, \< 

<K3L9 >U.jt (j4 8jjp>\ 2j\s 


WITH (IT) 


HIM 


CAME 


OR 


GOLD 


-FROM 


-OF 


BRACELET 


(S) 


UPON 


HIM 


(IT) 

WAS 


.riQT 

■BESTOWEDI 


THEN 


WHY 

NOT 


IF HE IS REALLY^ RASOOL THEN WHY HAVE NO GOLD BRACELETS 


BEEN GIVEN TO HIM, 


OR 


taijc’ U?\$ 

— i 1 — | — i 1 Tool 1 ^ 1 — 

so iiU 

THEY _H]S (HE) (AS) yV THE 


OBEYED 


HIM 


-PEOPLE 

-NATION 


■SOUGHT TO BEFOOL 
■CONSIDERED LIGHT 


-COMPANIONS 

-ESCORTS 


ANGELS 


ANGELS SENT DOWN TO ACCOMPANY HIM?" [ 53 ] 


THUS DID HE MISLEAD HIS PEOPLE AND THEY OBEYED HIM; 


GjlL'i 


WE 


TOOK 

REVENGE 


THEY 

ANGERED 


Us 


THEN 


WHEN 


ONES WHO ARE 
-DISOBEDIENT 


-SINNERS 
-CROSS LIMITS 


-PEOPLE 

-NATION 


THEY 


WERE 


INDEED 


THEY 


SURELY THEY WERE A NATION OF TRANSGRESSORS. [ 54 ] 


AT LAST WHEN THEY PROVOKED US, 


WE INFLICTED 


/<<s w* ' *i 99 S A? z \' 9J 2 
Lklw { 


AN 


EXAMPLE 


A 

■PRECEDENT 


-ONE THAT 
PASSED 


'SO 


WE 


MADE 


THEM 


ALL 


(TOGETHER) 


WE 


THEN 


DROWNED 


THEM 


FROM 


THEM 


RETRIBUTION ON THEM AND DROWNED THEM ALL, [551 


AND MADE THEM A LESSON AND AN EXAMPLE 





YOUR 


-PEOPLE 

-NATION 


-THEN 


-BEHOLD 


(AS) 


AN 

EXAMPLE 


(OF) 


■MARYAM 

-MARY 


SON 


(HE) 

WAS 


-STRUCK 

■QUOTED 


WHEN 


FOR 

THOSE WHO 


WERE 

LAST 


FOR THE LATER GENERATIONS. [ 56 ] 

WHEN MARYAM'S SON ISA (JESUS) IS QUOTED AS AN 
EXAMPLE, YOUR PEOPLE 



(V SS Co I' vim' \i ' S '*1* 

Lo ^o\ j\£. U^U(3^(^©(^^ 


THEY 


MAKE NOISE 


THEY 


FROM 


DEITIES 

-GODS 


CRY ALOUD 
-CLAP 


RAISE A CLAMOUR AT IT, [571 


ARE OUR GODS BETTER OR IS HE?' 




THEY 

STRUCK 


THEY 


ONES 


QUOTED 


PEOPLE 

-NATION 


QUARRELSOME 


RATHER 


ARGUE 


THEY CITE THIS TO YOU 


MERELY FOR ARGUMENT. 


NAY! THEY ARE BUT A QUARRELSOME PEOPLE. [581 




UPON 


MADE 


BESTOWEDl SER- 
FAVOR 


BANI 

CHILDREN 


VANT 


EXAMPLE 


HE (JESUS) WAS NO MORE THAN A MORTAL WHOM 


WE FAVORED AND MADE AN EXAMPLE TO THE CHILDREN 


FROM 


(OF) 

ISRA’IL 


SURELY 


ANGELS 


•AMONG 


ISRAEL 


(WOULD HAVE) 
MADE 


(YA'QUB / JACOB) 


WILL 


HAD IT BEEN OUR WILL, WE WOULD HAVE MADE ANGELS 


UirCC Aj[ j © (JfJ ^ I 


'(IS) 
SURELY 
A KNOW- 
LEDGE 


.INDEED 


THEY 


DEFINITELY 


(FINAL) 


(REPLACE) 


EARTH 


HOUR 


DOUBT I NOT L 


(SIGN) 


TO REPLACE YOU ON THE EARTH. [60] 

HE (JESUS) IS, IN FACT, A SIGN FOR THE COMING 

OF THE HOUR OF DOOM. THEREFORE, HAVE NO DOUBT 






-WITH 

■ABOUT 


(YOU ALL) 
FOLLOW! 


DEFINITELY 
-STOP 
-HINDER 
YOU (ALL) 


STRAIGHT 


ABOUT ITS COMING. FOLLOW ME 


THIS IS THE RIGHT WAY. [611 


LET NOT SHAITAN RESTRAIN YOU 




WHEN 


INDEED 


-OPEN 

■CLEAR 


AN 

ENEMY 


SHAITAN 

-SATAN 


CAME 


FOR HE IS YOUR OPEN ENEMY. f621 


WHEN ISA (JESUS) 


CAME 


.WITH 


CAME 


THE 

•HIKMAH 

■WISDOM 


BROUGHT 


PROOFS 

CLEAR 


MAKE CLEARl 


FACTl 


SAID 


EXPLICIT 


WITH CLEAR SIGNS, HE STATED 


'I HAVE BROUGHT YOU WISDOM 


AND TO CLARIFY 


>\j in\ ija? ($ 'kli 


(YOU ALL) 
OBEY! 


Allah 


SOME 


DIFFER 


Clous OF 


WHICH 


SOME OF THOSE THINGS ABOUT WHICH YOU HAVE DISPUTES; 


so fear Allah and obey me. rs3i 


(AllONE IS) 


Allah 


(YOU ALL) 


YOUR 


INDEED 


-Rabb 

SUSTAINER 


-Rabb 

-SUSTAINER 


-WAY 

PATH 


WORSHIP! 


surely, it is Allah who is my Rabb and your Rabb 


so worship Him, this is the right way. 






IN SPITE OF THESE TEACHINGS, 

THE FACTIONS DISAGREED AMONG THEMSELVES 


S t llr 


-DO? 


-NOT 


ONE 


PAINFUL 


iOQ_ 


DAY 


-TORMENT 


-PUNISH- 

MENT 


FROM 


THEY 
-WRONGED 


-DID 
INJUSTICEl 


'(IS) 

FOR 


THOSE 

WHO 


SO 
-WOE! 


-DES- 
TRUCTION! 


SO WOE TO THE WRONGDOERS FROM THE PUNISHMENT 


OF A PAINFUL DAY. [651 


ARE 


* ;is mMiM 

fw] f 1 (IT /SHE) I I (FOR) H | 

NOT I THEY I " SUDDENLY I COMES I THAT I THE| £ THEY 

L 
E 


SUDDENLY 


(IT /SHE) 
COMES 


(TO) 


THEM 


(FINAL) 

HOUR 


WAIT 


THEY WAITING FOR THE HOUR OF DOOM 


THAT IT SHOULD COME ON THEM ALL OF A SUDDEN, WITHOUT 


-5 tLp 

_____ W/ 1 I I -THE 

-ENEMY -FOR SOME (ON) -ALL THEY 


(ENEMIES) 

-FOE(S) 


SOME 
(OF OTHERS) 


(OF) 

THEM 


THAT 

DAY 


INTIMATE 

FRIENDS 


-PERCEIVE 

-REALIZE 


WARNING? reel 


ON THAT DAY, 


EVEN FRIENDS 


WILL BECOME ENEMIES TO ONE ANOTHER 


I M I A I ' (IS) I [771 ' O I THOSE WHol 

YOU 1 !-! C l TODAY I UPONI A g 1 MY -ADOPT TAQWA EXCEPT 

T 


jALLL. 


YOU 

(ALL) 


(BIG) 

FEAR 


-SERVANTS 

-WORSHPPERS 


THOSE WHO 
-ADOPT TAQWA 


(ALLAH CONSCIOUSNESS) 
-SAFEGUARD SELVES 


WITH THE EXCEPTION OF THE RIGHTEOUS PEOPLE. [67] 


"O MY DEVOTEES! 


TODAY YOU HAVE NOTHING TO FEAR OR TO 



ty&J \i^Aj\yjo\ 


IN/ WITH 

,r -AyAt 

-VERSES 

-SIGNS 


MUSLIMS 


THEY 


THEY 


ONES WHO 
SUBMIT 


(WILL) 

GRIEVE 


BELIEVED 


WHO 


IT WILL BE SAID TO THOSE WHO BELIEVED 


in Our revelations and became Muslims, ren 


,o (IT) 

IS (WLL BE) 
MADE TO GO 
AROUND 
■CIRCULATED 


YOUR 


SPOUSES 

-WIVES 


MADE 

HAPPY 


-JANNAH 

PARADISE 


ENTER! 


ENTER PARADISE 


YOU AND YOUR SPOUSES 


YOU WILL BE MADE HAPPY" [70] THERE THEY SHALL BE SERVED 


WITH 


CUPS 


FROM 


UPON 


DISHES 

-TRAYS 


THEM 


WITH GOLDEN DISHES Al 


LDEN GOBLETS 


AND THEY SHALL HAVE 


at j (jaw i 


WHAT 


DELIGHTS 


SOULS 


EVERYTHING THAT THEIR SOULS CAN DESIRE AND ALL THAT 
THEIR EYES CAN DELIGHT IN - AND IT WILL BE SAID TO THEM: 
"NOW YOU SHALL ABIDE THEREIN 


i$i 


YOU (ALL) 
WERE MADE 
-TO INHERIT 
-HEIRS OF 


(ARE) 

ONES WHO 


THAT 


WHICH 


■JANNAH 

•PARADISE 


ABIDE 

ETERNALLY 


OF 

WHAT 


■WERE 


FOREVER. 1711 


YOU HAVE INHERITED THIS PARADISE BY VIRTUE OF YOUR 



-OF 

FROM 


FRUIT(S) 


PLENTY 


GOOD DEEDS. f721 


THEREIN YOU SHALL HAVE PLENTY OF FRUIT TO EAT" [73] 


yi/s .<^9. . 9ji s ^,1 


(ARE) 

ONES WHO 


■TORMENT 


INDEED 


ABIDE 

ETERNALLY 


ARE 

CRIMIN/ 


HELL 


PUNISHMENT 


BUT THE CRIMINALS WILL ABIDE IN THE PUNISHMEN 


(IT) IS 
GIVEN 
INTERVAL 
OF TIME 


(ARE) 

ONES WHO 


■WRONGED 


THEY 


-DID INJUSTICE 
THEM 


-DESPAIR 
■ARE UNBLESSED 


THEM 


(LIGHTENED) 


THEIR PUNISHMENT WILL NEVER BE LIGHTENED 


AND THEY SHALL 


WE DID NOT WRONG THEM 


REMAIN IN DESPAIR THEREIN. (751 


(HE) 1 
SHOULD! 


MALIK 


THEY 


THOSE WHO 


THEY 


THEY 


(KEEPER 

ANGEL OF HELL)bALLED 


■DO WRONG 
■ARE UNJUST 


DECIDE 
■MAKE AND END! 


WERE 


(ALONE) 


BUT IT IS THEY WHO WRONGED THEMSELVES. [76] 


THEY WILL CRY: "0 MALIK (THE KEEPER OF HELL)! 


(ARE) 

ONES WHO 


INDEED 


YOUR 


UPON 


CERTAIN 


CAME 


-RABB 

SUSTAINER 


(BROUGHT TO) 


REMAIN 


YOU (ALL) 


(FOREVER) 


LET YOUR RABB PUT AN END TO US." BUT HE WILL 
ANSWER: "NAY! YOU ARE GOING TO LIVE FOREVER." [77] 

WE HAVE BROUGHT YOU 






(CONSEQUENTLY) 


THEY ARE 
ENGROSSED 
-USELESSLY 
IN USELESS TALK 


THEY 


UNTIL 


THEY 


THEIR 


LEAVE! 


THEM 


PLAY 


MEET 


SO LET THEM TALK NONSENSE AND PLAY UNTIL THEY FACE 


THEIR DAY, 


W) *■&)! 4 * di# e 


THEY 


WHICH 


(Alone is) 


-PROMISED 

■THREATENED 


DEITY 


HEIGHT 


HEAVEN 


WHICH HAS BEEN PROMISED TO THEM. [83] 


IT IS HE (ALLAH) WHO IS GOD IN THE HEAVENS 


(AND) 


(HE) 
WAS (IS) 

Greatly 


Always 
All Wise 


Always 


deity 

-GOD 


All Knower 


EARTH 


He is the All-Wise, 


AND GOD ON THE EARTH 


the All-Knowledgeable. [84] 




(OF) THE 

■HEAVENS 

-HEIGHTS 


KINGDOM 


WHAT 


ONLY) 


THEM 


DOMINION 


EARTH 


(TWO) 


HE TO WHOM BELONGS THE DOMINION OF THE HEAVENS 


AND THE EARTH AND ALL THAT LIES BETWEEN THEM! 


< ** /F ' it st t r 9 / 


(ONLY) 

TO 


(IS) 

WITH 


KNOW- 


(FINAL) 

HOUR 


RETURNED 


HE ALONE HAS THE KNOWLEDGE OF THE HOUR OF DOOM, 
AND TO HIM YOU SHALL ALL BE BOUGHT BACK. [85] 

AND 


L 

\r 



FROM 


THEY 


THAN 


-CALL 

INVOKE 


POSSESSES 
■HAS POWER 


INTERCESSION 


WHOM 


THOSE TO WHOM THEY INVOKE BESIDES HIM 


HAVE NO POWER TO INTERCEDE FOR THEM EXCEPT 




WITH 

THE 


SURELY 


THEY 


THEY 


WHO 


■HAQQ 

•TRUTH 


BORE 

WITNESS 


ASKED 


KNOW 


THEM 


THOSE WHO TESTIFY TO THE TRUTH BY VIRTUE OF 


KNOWLEDGE. [861 


IF YOU ASK THEM 


THEY ARE 
-DELUDED 


SURELY 


THEN 

HOW 


THEY (WILL) 


WHO 


DEFINITELY 

SAY 


TURNED 

AWAY 


-FROM 

WHERE 


SAYING 


THEM 


WHO CREATED THEM, THEY WILL CERTAINLY SAY: 
"ALLAH." HOWTHEN ARE THEY DELUDED AWAY FROM 

THE TRUTH? [ 80 ] ALLAH HAS HEARD THE PROPHETS CRY: 


INDEED 


FROM 


THEY 


-RABB 

•SUSTAINER 


OVERLOOK! 


-PEOPLE 

NATION 


THEM 


•FORGIVE + TURN AWAY! 


0 MY RABB! SURELY THESE ARE A PEOPLE WHO WOULD 


NOT BELIEVE." [88] THEREFORE, OPROPHEH BEAR WITH THEM 


THEN 


SALAM! 


THEY 


-WILL 

SHORTLY 


KNOW 


AND WISH THEM PEACE 


THEY SHALL SOON COME TO KNOW THE TRUTH. [ 89 ] 











WITH / IN 


Always All Merciful 


Most Merciful Allah 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE, THE MERCIFUL 


ONE 1 
-OPEN 
-CLEAR 
EXPLICIT 


SENT 


DOWN 


BOOK 


NIGHT 


WE SWEAR BY THE GLORIOUS BOOK THAT MAKE Tl 


NGS CLEAR [2] 


THAT WE REVEALED THIS QURAN IN A 


© 


(ARE) 

•Warners 


Ones Who 

WARN 


WERE 


BLESSED NIGHT (LAYLA ' TUL QADR ): FOR WE WANTED TO 


FOREWARN MANKIND. [3] 


IN THAT NIGHT 


(OF) 

-MATTER(S) 


EVERY 


WISE 


NEAR 


FROM 


COMMAND 

-ORDER 


MAND(S) 


WERE 


EVERY MATTER IS DECIDED WISELY f41 


BY A COMMAND FROM OUR SELF. 


SURELY WE HAVE BEEN 


(ARE) 

Ones Who 


your 


FROM 


INDEED 


RAH MAH 
-MERCY 


Always 
All Hearer 


send 


-Rabb 

•Sustainer 


(THE RASUL) 


(ALONE) 


AS A BLESSING FROM YOUR 


SENDING THERASOOLS, [5] 


it is He who is All-Hearing 


Rabb 


-rukO 1 

-SECTION- 

3 

MAKKAN (64) 
SURAH AD-DUKHAN 

THE 

SMOKE 

-SURAH 
-CHAPTER _ 

44 

AYAT ‘ 
VERSES. 

59 


Si 1 * /l . V 









proiXiiif 


'(IS) 

BETWEEN 


RABB 


HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


Always 
All Knower 


-Sus- 

TAINER 


THEM 


EARTH 


All-Knowing, rei 


THE RABB OF THE HEAVENS 


AND THE EARTH AND ALL THAT LIES BETWEEN THEM 


gk'&% iitir © c£)i 


ONES WHO 
BELIEVE WITH 


CAUSES 

DEATH 


CONVICTION 

-CERTAINTY 


DEITY 

-GOD 


MARK THIS, IF YOU ARE TRUE BELIEVERS! 


HE GIVES LIFE 


D DEATH 


RABB 


YOUR 


YOUR 


THOSE WHO 


THEY 


-RABB 

SUSTAINER 


-FATHERS 

FOREFATHERS 


WERE -FIRST 
-EARLIER 


-Sus- 

TAINER 


RATHER 


HE IS YOUR RABB AND THE RABB OF YOUR FOREFATHERS. [8] 


YET THEY 


THEY 


THEN 


-SKY 

-HEIGHT 

HEAVEN 


. (WILL) 


(YOU) 

WAIT! 


COME(S) 


DOUBT 


PLAY 


PLAY ABOUT IN DOUBT. [91 


WELL! WAIT FOR THE DAY WHEN THE SKY WILL POUR DOWN 


ONE 

■CLEAR 


WITH 


MANIFEST 

-EXPLICIT 


MANKIND 


(WILL) 


TORMENT 


COVER(S) 


SMOKE 


PUNISHMENT 


ENVELOPING ALL MANKIND 


VISIBLE SMOKE. [10] 


THIS WILL BE A PAINFUL PUNISHMENT [111 




/ 





(ARE) 

ONES WHO 


' IN- 
DEED 


THE 


FROM 


(YOU) 


OUR 


-BELIEVE 
-ARE BELIEVERS 


WE 


-TORMENT 

-PUNISHMENT 


US 


REMOVE! 


-RABB 

-SUSTAINER 


THEN THE MANKIND WILL SAY: "OUR RABB! REMOVE FROM 


US THIS PUNISHMENT, SURELY, WE HAVE BECOME REAL BELIEVERS." [12] 


Y 9’ -i, (nit' . )’/• ti-> f \ \< 

© UJ*t) (^1 

one | a r (he) | rn 1 p 1 1 (is> 

-CLEAR -RASUL CAME IN ?. THE FOR -HOW 

-WHO EXPLAINS -MESSEN- (TO) FACT IT -REMINDER -FROM 

EXPLICITLY GER THEM -ADMONITION THEM WHERE 


A 

-RASUL 
-MESSEN- 
GER 


(HE) 

CAME 

(TO) 


THEM 


■REMINDER 
■ADMONITION 


THEM 


BUT HOW CAN THE ADMONITION BE BENEFICIAL TO THEM AT THAT 
TIME ? A RASOOL (MUHAMMAD), WHO MAKES THE THINGS CLEAR, 

HAS ALREADY COME TO THEM. [13] 


© 1 1 ijig ; & 


INDEED 


_WE_ 


MAD 

MAN 


(HE IS) 
ONE 

TAUGHT 


THEY 


SAID 


A 

N 

D 


FROM 


HIM. 


THEY 


TURNED 

. AW AY. 


THEN 


YET, THEY DENY HIM, 


SAYING: 


"HE IS A MADMAN, TAUGHT BY OTHERS!" [141 


WE 


✓ ? J 

6 l 





r 

INDEED 


(ARE) 


(FOR) 

A 


(OF) 


THE 


(ARE) 

-Ones Who 


ONES WHO 
RETURN 


YOU 

(ALL) 


LITTLE 

(WHILE) 


■TORMENT 

-PUNISHMENT 


REMOVE 

-Remover 


SHALL REMOVE THE AFFLICTION (FAMINE FROM WHICH THEY 
WERE SUFFERING). FOR A WHILE, BUT YOU WILL REVERT TO 
THE SAME OLD WAYS. [1 5] 




_r WE 

(WILL) 


(ARE) 

Ones Who 
take 

REVENGE 


1 IN- 
DEED 


WE 


THE 


GREATEST 


THE 


-GRASP 

-HOLD 


■SEIZE 

■GRASP 

•HOLD 



ONE DAY WE SHALL SEIZE YOU WITH A MIGHTY 


ON SLAUGHT TO EXACT OUR RETRIBUTION. [16] 


cffCii if 




9 ^ ✓ J St'S ' ' *'9 m ' 9 <* 9 fi<*6 9 S'* 

uy^j J*Aij f&A vi^ tODj 

A 1 (HE) I I ^ ^ 1 Iwi 1 ^ 

-RASOL CAME “ (OF) -PEOPLE BEFORE PUTIN CERTAIN- 


-MESSEN- 
GER 


(TO) 


THEM 


-FIR'AWN 

-PHARAOH 


NATION 


(OF) 

THEM 


-FITNAH 

-TRIAL 


LY 


BEFORE THEM, WE HAD PUT THE PEOPLE OF FIRON (PHARAOH) TO THE 


SAME TEST, WHEN AN HONORABLE RASOOL CAME TO THEM, [17] 






w 


FOR 


INDEED 


JOFL 


-SERVANTS 


TO 


(YOU ALL) 


THAT 


YOU 

(ALL) 


Allah 


-worship- 

pers 


ME 


RESTORE! 


-NOBLE 

-HONORABLE 


SAYING; 


'HAND OVER TO ME THE SERVANTS OF ALLAH. 


I AM TO YOU 


jtswscjc&aMfa# 


T 

INDEED 


Allah 


AGAINST 


(YOU ALL) 


EXALT! 


DO 


NOT! 


THAT 


ONE 


TRUST 

WORTHY 


(AM) 

A 


-RASUL 

■MESSENGER 


A RASOOL WORTHY OF ALL TRUST [18] 


DO NOT HOLD YOURSELVES ABOVE ALLAH, 


SURELY 


MY ^' TH 1 I ' 1 INDEEdI * I -OPBM 1 ' ^1 (BROUG HT TO 


-RABB 

SUSTAINER 


SOUGHT 

REFUGE 


-CLEAR 

-EXPLICIT 


-PROOF 

-AUTHORITY 


YOU 

(ALL) 


I HAVE BROUGHT TO YOU A CLEAR AUTHORITY. [19] 


I HAVE TAKEN REFUGE WITH MY RABB 


UvP* p (*>!-? © (b\ 

I fi I H I =1 vm i Min I I 1 


6 s 


FOR 


ME 


YOU (ALL) 


BELIEVE 


DID 


NOT 


IF 


YOU (ALL) 
STONE 


ME 


THAT 


YOUR 


-RABB 

■SUSTAINER 


AND YOUR RABB AGAINST YOU INJURING ME. [20] 


IF YOU DO NOT BELIEVE ME, 
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— i r~ 

(YOU ALL) THEN 
-LEAVE ALONE! 
-KEEP AWAY FROM! 


(ARE) 

A 


-NATION 

-PEOPLE 


THESE 


(THAT) 


INDEED 


HIS 


-RABB 

-SUSTAINER 


SO 


(HE) 

CALLED 


ME 


THEN LEAVE ME ALONE. ” [211 


BUT THEY BECAME AGGRESSIVE, 


SO MUSA PRAYED TO HIS RABB: "THESE ARE INDEED 




“9 




(ARE) 

ONES 


INDEED 


(AT) 


MY 


WITH 


SO 


(YOU) 


-ONES 


-FOLLOWED 

-PURSUED 


YOU 

(ALL) 


NIGHT 


-SERVANTS 
■WORSHIPPERS!/ 


TRAVEL! 
BY NIGHT) 


CRIMINAL 


CRIMINAL PEOPLE." THE REPLY CAME: 

"SET FORTH WITH MY SERVANTS (ISRAELITES) AT NIGHT, 
SURELY YOU SHALL BE PURSUED. [23] 


tooj i ' 9 '’w 


ONES 


(ARE) 

A 


INDEED 


(AS) 


THE 


(YOU) 


TO BE 
DROWNED 


-HOST 

-ARMY 


THEY 


-CALM 

-DRY 


SEA 


LEAVE! 


WHEN YOU HAVE CROSSED THE RED SEA ALONG WITH YOUR PEOPLE 
MIRACULOUSLY, THEN LEAVE THE SEA DIVIDED; FOR THEY 
ARE A HOST WHO ARE DESTINED TO BE DROWNED." [24] 








A 

N 

D 

-f 

GREEN 

A 

N 

D 

SPRINGS 

A 

N 

D 

r 

GARDENS 

1 FROM 

THEY 

HOW 
MANY | 

CROPS 



1 

LEFT 

i MANY 
MANY 


HOW MANY GARDENS AND SPRINGS THEY LEFT BEHIND! f251 
AND AGRICULTURE AND 


V/ 

(ARE) ' 

ONES WHO I IN I THEY 
-LIVE HAPPILY WERE 

-ENJOY /DELIGHT IT 1 (USED TO) 


COMFORTS 


ONES 
-HONORABLE 
-NOBLE 
-GOODLY 


PLACE(S) 


GRAND PALACES! [26] 


AND MEANS OF LUXURY AND COMFORT WHICH THEY USED TO ENJOY! [27; 
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-PEOPLE 

NOT -NATION 

-HEIRS OF 
(HER /THEM) 

N 

-LIKEWISE 

THUS WAS THEIR END! AND WE LET OTHER PEOPLE 

INHERIT WHAT WAS ONCE THEIRS. [28] N E ITH E R 

$ css &6f 1 


l>^ 

THEY 

NOR 

A 

N 

D 

i 

THE 

A 

N 

D 

THE 

-SKY 

-HEAVEN 

-HEIGHT 

UPON 

(IT /SHE) 

WERE 


EARTH 

THEM 

WEPT 


NOR WERE THEY 




v t ' » 

} © 

FROM 

(OF) 

-ISRA’TL 

-BANT WE 

CER- 

A 

N 

D 

ONES 


-ISRAEL 

-(YA'QUB / JACOB) 

-CHILD- -RESCUED 
REN I -SAVED 

TAINLY 

GIVEN 

RESPITE 


GIVEN A RESPITE. [29] 


WE DID DELIVER - THE CHILDREN OF ISRAEL FROM 



y X v 

m 

' 

INDEED 

-FIR'AWN 

FROM 

i 

THE 

THE 

WAS 

HE 

-PHARAOH 


-DISGRACEFUL 

-HUMILIATING 

-TORMENT 

-PUNISHMENT 

A HUMILIATING CHASTISEMENT (301 

INFLICTED B Y F 1 R' AU N WH 0 WAS 


1 1 

UPON WE CER- 

THOSE WI^O ONE 

-EXCEED LIMITS FROM -ARROGANT 


CHOSE 


THEM 


TAINLY 


D 


-TRANSGRESS 
-ARE EXTRAVAGANT 


-AMONG 


-HIGHLY 

RANKED 


THE MOST ARROGANT AMONG SUCH INORDINATE TRANSGRESSORS, [31] 
AND WE CHOSE THEM, 
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p'r'OttXalf 


UPON 


KNOW- 


FROM 


WORLDS 


WHAT 


GAVE 


-UNIVERSE 
■ALL CREATURES 


■AyAt 

■SIGNS 


THEM 


OVER 


IN SPITE OF KNOWING THEIR WEAKNESSES ABOVE THE NATIONS 


WE SHOWED THEM SIGNS 


OF THE WORLD [32] 


ONE 

OPEN 


INDEED 


SURELY 


-CLEAR 

EXPLICIT 


THEY 

SAY 


TRIAL 


IN WHICH THERE WAS A CLEAR TRIAL. [33] 


AS TO THESE (PEOPLE OF QURAISH) WHO SAY: [34] 




(ARE) DEFINITELY 
ONES WHO 


(ONE) 

DEATH 


first 


THERE IS NOTHING BEYOND OUR FIRST DEATH 


AND WE SHALL NOT BE RAISED AGAIN. [36] 


(ARE) 

ONES WHO 


WITH 


-FATHERS 

FOREFATHERS 


COME! 


ARE 

TRUTHFUL 


♦ BRING! 


WERE 


BRING BACK OUR FOREFATHERS IF YOU ARE TRUTHFUL.” [36] 


THEY 


PEOPLE 

-NATION 


(OF) 

THEM 


FROM 


WHO 


TUBBA’ 


ARE THESE PEOPLE BETTER THAN THE PEOPLE OF TUBBA 


AND THOSE WHO WERE BEFORE THEM? 





ONES 


THEY 


INDEED 


CRIMINALS 


WERE 


THEY 


THEM 


WE DESTROYED THEM ALL, ONLY BECAUSE THEY HAD 


BECOME CRIMINALS. [37] 


'(IS) 

BETWEEN 


WHAT 


HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


Ones Who 

PLAY 


THEM 


EARTH 


FOR A SPORT THAT WE CREATED THE HEAVENS 


THE EARTH AND ALL THAT LIES BETWEEN THEM. f381 


MOST 


•HAQQ 

•TRUTH 


(OF) 

THEM 


THEM 


WE HAVE NOT CREATED THEM BUT TO REVEAL THE TRUTH, 


BUT MOST OF THEM DO NOT 


I ’"mi 6 i 


THEIR 


INDEED 


THEY 


APPOINTED 

TIME 


■JUDGEMENT 


(TOGETHER) 


■SEPARATION 


KNOW 


TAND, (391 


SURELY, THE DAY OF SORTING 


OUT IS THE TIME APPOINTED FOR THE RESURRECUON OF THEM ALL. f401 


A MAWLA 
-CLOSE 


A -MAWLA 
-CLOSE 


THEY 


FRIEND/ 

RELATIVE 


FRIEND/ 

RELATIVE 


•AVAIL(S) 


THING 


BENEFIT/S' 


ON THAT DAY NO ONE SHALL BE ABLE TO PROTECT 


HIS FRIEND 


NOR SHALL THEY 




THEY 

ARE 


ALLAH 


INDEED 


(BESTOWED) 


RAHMAH 

-MERCY 


(ALONE) 


WHOM 


RECEIVE ANY HELP [411 


EXCEPT THOSE TO WHOM 


Allah will show His mercy: 


INDEED 


Always 
All Merciful 


Always 
All Mighty 


■ZAQQUM 

■CACTUS 


FOOD 


THE ALL-MIGHTY, THE ALL MERCIFUL. [42] 


SURELY, THE ZAQQUM TREE [43] SHALL BE THE FOOD OF 


4 1 9 \ I' ** 9 

1 4 - 


1 LIKE 
THE 

-BOILING OIL 
-DREGS 
MELTED METAL 


■BELLIES 

■ABDOMEN 


BOILING 


BOLLS 


SINNERS 


THE SINNERS, [441 


IT WILL BE LIKE THE DREGS OF 


WHICH SHALL BOIL IN THE BELLY [451 LIKE THE BOILING 


THEN 
(YOU ALL) 


(YOU ALL) 
-TAKE! 


MIDST 


BLAZING (HELL) 
FIRE 


DRAG! 


HOT /SCALDING 
WATER 


OF SCALDING WATER. 1461 


IT WILL BE SAM 


SEIZE HIM AND DRAG HIM INTO THE DEPTH OF THE HELL, [471 


TORMENT 


OVER 


FROM 


THEN 


BOILING HOT 


POUR! 


WATER (FLUID) 


HEAD 


■ABOVE 


THEN POUR SCALDING WATER OVER HIS HEAD, [481 








INDEED 


INDEED 


(YOU) 


-NOBLE 

HONORABLE 


MIGHTY 


TASTE! 


(ALONE) 


VERILY, YOU WERE PRETENDING TO BE 


THE MIGHTY NOBLE! [49] 


1 -IN 
■WITH 


THOSE WHO 
-ADOPT TAQWA 

are Allah conscious 

-SAFEGUARD SELVES 


INDEED 


DOUBT 


THIS IS THE PUNISHMENT WH I C H YOU USED TO DOUBT." [50] 


SURELY, THE RIGHTEOUS 


SPRINGS 


GARDENS 


WILL BE IN A SECURE PLACE; [51] 


AMONG GARDENS AND SPRINGS, [52] 




(AS) 

THEY 


THICK 


FROM 


(SITTING) FACING 
EACH OTHER 


-WEAR 

DRESS 


DRESSED IN FINE SILK AND RICH BROCADE 


SITTING 


WITH 


■THUS 


WIDE 


THEY 


(WILL) 


BEAUTIFUL 

EYED 


-FAIR 

FEMALES 


(WILL) 

CALL 


THEM 


LIKEWISE 


AND WE SHALL WED THEM TO 


SUCH SHALL BE THEIR PLACE! 


HOURIN- ’AIN (DAMSELS WITH BEAUTIFUL BIG AND LUSTROUS EYES). [54] 


wmmmm 
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-FOR 

•WITH 


THEY 


ONES 

SECURE 


(WILL) 

TASTE 


FRUIT(S) 


THERE, IN FULL PEACE 


THEY SHALL CALL FOR EVERY KIND OF FRUIT; [55] 


(HE) 

SAVED 


THEM 


FIRST 


DEATH 


DEATH 


AND AFTER HAVING PRIOR DEATH IN THIS WORLD, 
THEY SHALL TASTE DEATH NO MORE; 

and He (Allah) will protect them 


(DUE TO) 

-FAUL 


(FROM) 

■TORMENT 


THAT 


YOUR 


FROM 


-RABB 

SUSTAINER 


BOUNTY 

-EXTRA 


BLAZING 


PUNISH 

MENT 


(HELL) FIRE 


FROM THE TORMENT OF HELL [56] 


AS A GRACE FROM YOUR RABB 


AND THAT SHALL BE 




YOUR 


MADE 


TONGUE 


-GREAT 

■SUPREME 


INDEED 


(LANGUA' 


(ALONE) 


THE SUPREME ACHIEVEMENT [57] 

SURELY, WE HAVE MADE THIS QURAN EASY BY REVEALING 
IN YOUR OWN LANGUAGE 


THEY 

REMEMBER 


(ARE) 

ONES WHO 


SO 

THAT 


INDEED 


(YOU) 

WAIT! 


-TAKE 

HEED / LESSON 


WAIT 


THEY 


THEY 


(ARE WAITING) 


SO THAT THEY MAY TAKE HEED. [58] 

IF THEY DO NOT ACCEPT THE ADMONITION THEN WAIT; 
SURELY THEY TOO ARE WAITING.[59] 





MAKKAN (651 


-RUKU' 

SECTION 


-SURAH 

CHAPTER 


AYAT 

VERSES. 


SURAH AL-JATHIYAH 


KNEELING 


(THE KNEELINGS 


WITH / IN 


Always All Merciful 


Most Merciful Allah 


Name 


IN THE NAME OF ALLAH, THE COMPASSIONATE 


THE MERCIFUL 


Allah 


•REVELATION 


Allways 


Always 
All Mighty 


-GRADUAL 
SENDING DOWN 


All Wise 


FROM 


BOOK 


this book is revealed from Allah the Ali 




SURELY 


THOSE WHO 


INDEED 


HEAVENS 

-HEIGHTS 

-SKIES 


•AYAT 

■SIGNS 


EARTH 


SURELY IN THE HEAVENS AND THE EARTH THERE ARE SIGNS 


FOR THE TRUE BELIEVERS. [3] 


FROM 


WHAT 


YOUR 


-AYAT 

SIGNS 


-MOVING 

■CRAWLING 


CREATION 


IN YOUR OWN CREATION AND THAT OF ANIMALS WHICH 


ARE SCATTERED THROUGH THE EARTH, 


THERE ARE SIGNS 


THEY 

BELIEVE WITH 


CONVICTION 

-CERTAINTY 


NIGHT 


NATION 


FOR THOSE WHO ARE FIRM IN FAITH, f4| 


IN THE ALTERNATION OF NIGHT AND DAY, 




Allah 


FROM 


FROM 


-SKY 

HEAVEN 

■HEIGHT 


SENT 

DOWN 


WHAT 

EVER 


MADE ALIVE 


PROVISION 


(REVIVED) 


IN THE SUSTENANCE THAT ALLAH SENDS DOWN FROM HEAVEN 


(ARE IN) 
CIRCULATION 


WITH 


TURNING 

ABOUT 


DEATH 


EARTH 


WINDS 


WITH WHICH HE REVIVES THE EARTH AFTER ITS DEATH 


AND IN THE CHANGING OF THE WINDS 


THEY 

RATIONALIZE 


(ARE) 

ayAt 


•AYAT 


THAT 


-UNDERSTAND 
USE INTELLECT 


A -NATION 
-PEOPLE 


-SIGNS 

VERSES 


(IN SEQUENCE) 

IT 


ALLAH 


SIGNS 


THERE ARE SIGNS FOR THOSE WHO USE THEIR COMMON SENSE. [ 5 ] 


THESE ARE THE REVELATIONS OF ALLAH, WHICH WE ARE RECITING 


.THEN 


WITH 


UPON 


•HAQQ 

■TRUTH 


SPEECH 

-TALK 


■WITH 


ALLAH 


WHICH 


TO YOU IN ALL TRUTH 


IN WHAT REPORT AFTER ALLAH AND 


THEN 


THEY 


•AyAt 


-WOE! 

DESTRUCTION! 


-SIGNS 

•VERSES 


•ALL 

■EVERY 


SINNER 


HIS REVELATIONS, WILL THEY BELIEVE? [71 


WOE TO EACH LYING SINNER 
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(AS) 

ONE WHO 


THEN 


UPON 


•AYAT 


•ACTS ARROGANTLY 
•ASSUMES GREATNESS 


AllAh 


hears 


BEFORE WHOM THE REVELATIONS OF ALLAH ARE RECITED 


HE HEARS THEM 


YET HE ARROGANTLY PERSISTS 




■WITH 


GIVE GOOD 
NEWS (TO) 


A -TORMENT 
PUNISHMENT 


PAINFUL 


AS THOUGH HE NEVER HEARD THEM 


ANNOUNCE TO HIM A PAINFUL PUNISHMENT. [8] 


(HE) 

MADE 


FROM 


WHEN 


ADOPTED 


-AYAT 

■VERSES 


THING 


JOKE 


KNEW 


AND WHEN SOMETHING OF OUR REVELATIONS COME TO 


HIS KNOWLEDGE 


HE TAKES THEM AS A JOKE 


BEYOND 


DISGRACEFUL 

-HUMILIATING 


-TORMENT 

PUNISHMENT 


(OF) 

THEM 


FROM 


THEM 


FOR ALL SUCH PEOPLE THERE WILL BE A HUMILIATING PUNISHMENT. [91 


BEYOND THEM THERE LIES 


THEY 


WHAT 


FROM 


HELL 


•AVAILS 


THING 


EARNED 


THEM 


ENRICHES 


HELL, 


AND NOTHING OF WHAT THEY HAVE EARNED 


IN THIS WORLD WILL BE OF ANY BENEFIT TO THEM, NOR 


yyii 
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THEY 

-TOOK 


Jim* 

-CLOSE 

PROTECTING 


WHAT 


FROM 


-MADE 

■ADOPTED 


OTHER 

THAN 


■TORMENT 


Allah 


FRIENDS 


PUNISHMENT 


THEM 


THOSE WHOM THEY HAVE TAKEN AS THEIR PROTECTORS BESIDES 


AND THEY SHALL HAVE GREVIOUS PUNISHMENT. [101 


ALLAH 


THEY 

DISBELIEVED 


'-IN 

■WITH 


■AYAT 

•SIGNS 


-DENIED 
HID THE TRUTH 


-HUDA 

GUIDANCE 


REAT 


WHO 


THIS QURAN IS THE TRUE GUIDANCE 


AS FOR THOSE WHO DENY THE REVELATIONS 


THEIR 


Allah 


FROM 


FILTHY 


Rabb 


-TORMENT 

PUNISHMENT 


SUSTAINER 


THEM 


PUNISHMENT 


PAINFUL 


OF THEIR RABB, THERE WILL BE A TERRIBLY 


PAINFUL PUNISHMENT. [Ill IT IS ALLAH 


-SUBJECTED 

-SUBDUED 

-MADE 

SUBSERVIENT 


(Alone is) 


(THAT) 


FLOWS 


SHIP(S) 


WHO HAS SUBJECTED THE SEA TO YOU 


SO THAT SHIPS MAY SAIL 


SO 

THAT 


SO 

(THAT) 


FROM 


-FAQL 

BOUNTY 


COMMAND 


UPON IT BY HIS COMMAND 


AND THAT YOU MAY SEEK HlS BOUNTY AND 




WHAT 


HEAVENS 


WHAT 


HEIGHTS 

-SKIES 


-SUBDUED 

SUBJUGATED 


BE GRATEFUL 
•GIVE THANKS 


BE GRATEFUL TO HIM. [12] 

HE ALSO SUBJECTED TO YOU 
WHATEVER IS BETWEEN THE HEAVENS AND 


SURELY 


THAT 


INDEED 


FROM 


■Ayat 

■SIGNS 


(TOGETHER) 


EARTH 


ALL FROM HIMSELF. 


THE EARTH 


SURELY THERE ARE SIGNS IN THIS 


THEY 

•THINK DEEPLY 


(THAT) 


THEY 


THEY 

FORGIVE 


THOSE 

WHO 


-PONDER 

REFLECT 


A -NATION 
-PEOPLE 


FOR THOSE WHO THINK 


O PROPHET, TELL THE BELIEVERS TO FORGIVE 


DAYS 


THEY 


(HE) 

RECOMPENSES 


THOSE 

WHO 


-NATION 

PEOPLE 


Allah 


HOPE 


THOSE WHO DO NOT FEAR THE COMING OF THE 
BAD DAYS FROM ALLAH, SO THAT HE MAY HIMSELF 
RECOMPENSE THOSE PEOPLE 


'BE- 

CAUSE 


WHO 


THEY 


THEY 


(DEED) 


RIGHTEOUS 

-GOOD 


OF 

WHAT 


EARN 


WERE 


ACCORDING TO WHAT THEY HAVE EARNED. M41 


HE THAT DOES A RIGHTEOUS DEED 



so 

(IS) -UPON 


THEN 


YOUR 


(ONLY) 


THEN 


WHO 


-RABB 

SUSTAINER 


AGAINST 


HIS (OWN) 
SELF 


DOES IT FOR HIS OWN SOUL; AND HE THAT 


COMMITS EVIL, DOES SO AT HIS OWN PERIL. IN THE END 


(OF) 

ISRA'TL 


CERTAINLY 


-ISRAEL 

(YA'QOB / JACOB) 


(WILL BE) 

MADE TO RETURN 


CHILDREN 


GAVE 


YOU ALL WILL BE BROUGHT BACK TO YOUR RABB. [15] 


WE GAVE THE BOOK TO THE CHILDREN OF ISRAEL 


' 'WE 1 

PROVIDED 

-RIZQ 

-SUSTENANCE TO 
THEM 


THE 

■HUKM 

•JUDGEMENT 

•WISDOM 


FROM 


PROPHET 

HOOD 


BOOK 


AND BESTOWED ON THEM RULERSHIP AND PROPHETHOOD 


WE PROVIDED THEM WITH 


■WORLDS 


UPON 


(THINGS) 


GAVE 


•UNIVERSE 
•ALL CREATURES 


PREFERRED 
THEM 


GOOD 

PURE 


THEM 


GOOD THINGS OF LIFE 


EXALTED THEM ABOVE 


THE NATIONS, [16] AND GAVE THEM 


THEY 

DIFFERED 


PROOFS 

-CLEAR 


FROM 


FROM 


MATTERS 

COMMANDS 


MANIFEST 

-EXPLICIT 


(WITH 


EACH OTHER) 


CLEAR INSTRUCTIONS RELATING TO MATTERS OF RELIGION 
THROUGH REVEALING TO THEM THE TORAH. THEN THEY DID NOT 
DIFFER AMONG THEMSELVES, UNTIL AFTER 






(IT) 

CAME 


(DUE TO) 
•REBELLION 


INDEED 


YOUR 


BETWEEN 


-RABB 

SUSTAINER 


-TRANS- 

GRESSION 


THEM 


KNOWLEDGE 


THEM 


THAT 


THE KNOWLEDGE HAD COME TO THEM 


OUT OF ENVY AMONG THEMSELVES. SURELY, YOUR RABB 


'-IN 

■ABOUT 


(OF) THE 
-Q I YAM AH 


BETWEEN 


THEY 


STANDING 


WERE 


(WILL) 


(BEFORE ALLAH) 


JUDGE(S) 


WHAT 


THEM 


(USED TO) 


WILL JUDGE BETWEEN THEM ON THE DAY OF 


RESSURECTION CONCERNING THE MATTERS 


THEY 

DIFFER 


FROM 


MADE 


THEN 


COMMAND- 

MENT 


■APPOINTED 


SHARIAH 

-WAY 


EACH OTHER) 


THEY HAVE SET UP DIFFERENCES. [17] 

O PROPHET, WE HAVE PUT YOU ON THE SHARIAH (RIGHTWAY) 
OF OUR COMMANDMENT, 


THEY 


LUSTS 


FOLLOW! 


THOSE 

WHO 


FOLLOW! 


NOT! 


SO FOLLOW IT, AND DO NOT YIELD TO THE 


DESIRES OF IGNORANT PEOPLE; [181 


THEY 

BENEFIT 


Allah 


INDEED 


FROM 


WILL 


INDEED 


-AVAIL 

ENRICH 


THING 


NEVER 


THEY 


FOR THEY CAN IN NO WAY PROTECT YOU AGAINST ALLAH 


IN FACT, 





(ARE) -AWLIYA' 
-OUAR^N 3 

PROTECTING 

FRIENDS 


(OF) 

SOME 


ALLAh 


SOME 


THOSE WHO 


-Guardian 

Protector 


■do WRONG 
■ARE UNJUST 


(OF) 

THEM 


OTHERS) 


THE WRONGDOERS ARE PROTECTORS OF ONE ANOTHER, 


WHILE THE PROTECTORS OF THE RIGHTEOUS IS ALLAH HIMSELF. [ 19 ] 


(OF) THOSE WHO 
-ADOPT TAQWA 


•are Allah conscious 

■SAFEGUARD SELVES 


PEOPLE 

MANKIND 


INSIGHTS 

-VISIONS 


-HUDA 

GUIDANCE 


(THESE) 


THESE (THE QURAN AND SHARIAH) ARE THE EYE 


A GUIDANCE 


OPENERS FOR MANKIND 


(HE) 

THOUGHT 


THEY 

BELIEVE WITH 


RAHMAH 

-MERCY 


CONVICTION 

-CERTAINTY 


A-PEOPLE 

-MANKIND 


-RECKONED 

■CONSIDERED 


WHO 


AND A BLESSING TO THE TRUE BELIEVERS. [20] 


DO THE EVIL DOERS THINK 


(•)] 

1 — »V" -, 


THEY 

COMMITTED 


LIKE 


THAT 


(DEEDS) 


THOSE 

WHO 


MAKE 


EARNED 

(BADLY) 


THEM 


THAT WE SHALL HOLD THEM EQUAL 


WITH THOSE WHO 




THEY 


THEY 


THEIR 


(DEEDS) 


ENTIRE 

LIFE 


•EQUAL 

-SAME 


RIGHTEOUS 

-GOOD 


BELIEVE AND DO GOOD DEEDS 


AND THAT THEIR LIVES 




(HE) 

(WILL) 


WILL? 


FROM 


GUIDE(S) 


THEN 


COVER 

-VEIL 


Allah 


who 


WHO IS THERE TO GUIDE HIM AFTER 


ALLAH HAS WITHDRAWN H IS GUIDANCE? 


WILL YOU NOT 


YOU (ALL) 
REMEMBER 


THEY 


-TAKE 

HEED/ LESSON 


LEARN A LESSON? [231 


THE DISBELIEVERS SAY: 


THERE IS NOTHING BUT OUR LIFE OF 


WE 

(WILL) 


(WILL) 


■NEAREST 

■WORDLY 


TIME 


THIS WORLD 


NOTHING BUT TIME DESTROYS US 


THEY 


FROM 


WITH 


KNOWLEDGE 


THAT 


THEM 


THEY HAVE NO KNOWLEDGE CONCERNING THIS 


THEY ARE MERELY 


THEY 

SUPPOSE 


(AS) 

CLEAR 


OUR-AYAT 


UPON 


WHEN 


-GUESS 

CONJECTURE 


-OPEN 

EXPLICIT 


THEM 


GUESSING. [241 


WHEN OUR CLEAR REVELATIONS ARE RECITED TO THEM 



THEY 


THAT 


THEIR 


COME! 


(BRING!) 


ARGUMENT 


THEY HAVE NO OTHER ARGUMENT BUT TO SAY: 


BRING OUR FOREFATHERS BACK 


(ARE) 

ONES WHO 


Allah 


with 


ARE 

TRUTHFUL 


WERE 


IF WHAT YOU SAY IS TRUE!" [ 25 ] 


it is Allah Who 


O PROPHET TELL THEM 


(HE) (WILL) 


GATHER(S) 


THEN 


DEATH (TO) 


GIVES YOU LIFE AND LATER CAUSES YOU TO DIE; 


THEN IT IS HE WHO WILL GATHER YOU ALL ON THE DAY 


(OF) 

-qiyAmah 


MOST 


PEOPLE 

MANKIND 


STANDING 


(BEFORE ALLAH) 


DOUBT 


OF RESURRECTION, ABOUT WHICH THERE IS NO 


DOUBT YET, MOST PEOPLE 


KING 

DOM 


(OF) THE 

-HEAVENS 


THEY 


HEIGHTS 

-SKIES 


DOMIN' 


FOR 

Allah 


EARTH 


KNOW 


INON 


DO NOT UNDERSTAND." [ 26 ] 


to Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth 



(IT /SHE) 
-STANDS 


THOSE WHO 


■ESTAB- 

LISHES 


THAT 

DAY 


•FOLLOW BATIL 
■ARE WRONG DOERS 


(FINAL) 

HOUR 


ON THAT DAY WHEN THE HOUR OF JUDGEMENT \N\ll 
BE ESTABLISHED, THOSE WHO FOLLOWED THE FALSEHOOD 
SHALL LOSE. [27] 


(AS) 

ONE THAT IS 


EVERY 


EVERY 


HUMBLED DOWN 
ON KNEES /KNEELING 


(WILL BE) 
CALLED 


NATION 


NATION 


YOU SHALL SEE EVERY NATION ON ITS KNEES 


EVERY NATION SHALL BE SUMMONED 


^ (i J- 


WHAT 


TODAY 


-BOOK 

RECORD 


■RECOMPENSED 

-REQUITTED 


•WERE 


•(USED TO) 


TO ITS BOOK OF RECORD, AND ALLAH WILL SAY: 


TODAY YOU SHALL BE REWARDED FOR YOUR DEEDS. [281 


WITH 


-UPON 

•ABOUT 


INDEED 


-BOOK 

RECORD 


HAQQ 


■TRUTH 


THIS BOOK OF OURS SPEAKS ABOUT YOU WITH THE TRUTH 


SURELY 


THEN 


WHAT 


MAKE TO WRITE 
GET RECORDED 


(USED TO) 


(USED TO) 


WE WERE RECORDING ALL YOUR DEEDS." [291 





(HE) 

MAKES TO ENTER 
■ADMITS 


THEY 


THEY 


THOSE 


(DEEDS) 


RIGHTEOUS 

-GOOD 


THEM 


WHO 


THOSE WHO BELIEVED AND DID RIGHTEOUS DEEDS 


THEIR RABB WILL ADMIT THEM 


ai! 


THEIR 


THAT 


-RABB 

SUSTAINER 


RAHMAH 

-MERCY 


-OPEN 

CLEAR 


(ALONE) 


INTO HIS MERCY. 


THAT WILL BE A MANIFEST ACHIEVEMENT [30] 


THEY 

DISBELIEVED 


THEN 


-DENIED 
HID THE TRUTH 


-AYAT 

■VERSES 


(IN SEQUENCE) 


WHO 


BUT AS TO THOSE WHO DISBELIEVED 


ALLAH WILL SAY: "WERE MY REVELATIONS NOT RECITED 


THEN 


UPON 


CRIMINAL! 

-SINNERS 


(ALL) ASSUMED 
GREATNESS 


NATION 


WERE 


BUT YOU SHOWED ARROGANCE 


TO YOU? 


AND BECAME A NATION OF CRIMINALS." [31] 




PROMISE 


INDEED 


WAS 

SAID 


HAQQ 

-TRUE 


(FINAL) 

HOUR 


Allah 


'THE PROMISE OF ALLAH IS TRUE 


WHEN IT WAS SAID 


AND THERE IS NO DOUBT IN THE COMING OF HOUR OF JUDGEMENT. 






WHAT 


(FINAL) 

HOUR 


SAID 


DOUBT 


KNOW 


YOU USED TO SAY, 


'WE DO NOT KNOW WHAT THE HOUR OF JUDGEMENT IS 


CONJEC 

TURE 

-SUPPO- 

SITION 


DEFINITELY 


ONES BELIEVING 


THINK 


WITH CONVICTION 


WE THINK IT IS JUST A CONJECTURE 


WE ARE NOT CONVINCED 1 ." [32] 


to j b>t»x 


(IT) -EN- 
CIRCLED 


EVILS 


THEY 


(WITH) 


WHAT 


•ENCOM- 

PASSED 


WHAT 


THEM 


THEM 


THEN THE EVIL OF THEIR DEEDS WILL BECOME MANIFEST 


TO THEM, AND THEY WILL BE COMPLETELY ENCIRCLED 


THEY 

•MOCK 


THEY 


WITH 


-SEEK TO 
MAKE FUN 


-WERE 

(USED TO) 


ICH THEY USED TO MOCK AT. [331 


BY THAT 


IT WILL BE SAID: "TODAY WE WILL FORGET YOU 


JUST 


MEETING 


YOUR 


YOUR 


(HELL) 

FIRE 


AS YOU FORGOT THE MEETING OF THIS DAY OF YOURS! 


HELLFIRE WILL BE YOUR HOME 



THAT 


FROM 


INDEED 
YOU (ALL) 


ONES WHO 
HELP 


MADE 


AND NONE WILL BE THERE TO HELP YOU. f34l 


THIS IS BECAUSE YOU USED TO TAKE 


(IT / SHE) 
DELUDED 


•AYAT 


•NEAREST 

•WORLDLY 


REVEALED 

VERSES 


Allah 


JOKE 


ALLAH'S REVELATIONS AS A JOKE 


AND YOU LET THE WORLDLY LIFE DECEIVE YOU 


THEY 


THEY 

ARE 


THEY 


FROM 


ALLOWED (TO OFFER) 
EXCUSES 


(WILL BE) 
TAKEN OUT 


TODAY 


THEREFORE, 

TAKEN OUT OF HELL, 


ON THIS DAY NEITHER SHALL THEY BE 

NOR SHALL THEY BE GIVEN A CHANCE 


FOR AMENDING THEIR mYS TO PLEASE THEIR RABB. f351 


(OF) THE 
HEAVENS 


RABB 


RABB 


PRAISE(S) 


HEIGHTS 

-SKIES 


-Sus- 

TAINER 


-Sus- 

TAINER 


■SUSTAINEI 


Allah 


■THANK(S) 


PRAISE BE TO ALLAH 


THE RABB OF THE 


HEAVENS THE RABB OF THE EARTH 


AND THE RABB 


(OF) 

-WORLDS 


HEAVENS 


Greatness 

-Majesty 


heights 

-SKIES 


•UNIVERSE 
•ALL CREATION 


TO HIM BELONGS 


OF THE WORLDS. [36] 


GREATNESS THROUGHOUT THE HEAVENS AND 


I 

* 

l 

¥ 



(Alone is) 


Always 
All Wise 


Always 
All Mighty 


earth 


and He Alone is the All-Mighty, 


THE EARTH 


78 


TRANSLITERATION C HART 


Q 

K 

L 

M 

N 

H 

W 

Y 


0 

J 

J 

r 

u 


& 


6 


Z 

s 

SH 

s 

D 

T 

Z 


GH 

F 


J 

if 

♦ 

♦♦ 

W 

J 

♦ 

J 

b 

b 

i 

♦ 

6 


a OM 

B ^ 


T 

IH 

J 

H 


JP 

& 


s> 


SHORT VOWELS 


FATHAH 

A= 

♦ 

KA+TA+BA 

A= 

1 + ^ 

KASRAH 

I = 

wir 

♦ 

/ 

M = 

6 ♦ 

~ / 



ki+tAb 



DAMMAH 

U = 

fj' 

u = 

3 + ' 

KU+TI+BA 






LONG VOWELS 


<,V 

D 

<0 


KH 0 


♦ 

KA+TIB 

s 

QI+LA 

iy/ 

KU+NU 


AW = 


AI = 
AY 


R J 

DIPTHONGS 

3 + ' 

KAWN 

6 + J 


KAI 

KAY 




SHADD- GEMINATION 



J 



IN PAUSE FORM ^ 

YY 

6 

AH 

d 

(E.G. SUNNAH V" ) 


U 


♦♦ 

IN CONSTRUCT FORM 

WW 

J 

AT 

d 

(E.G. SUNNAT-AL-RASUL) 

NN 

0 

AL 






Distinctive sign for HAMZAH 0) is like a COMMA ( ,) however, to avoid confusion it is not used routinely 
except in a few words like "QUR'AN" 
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COMMENTARY 


This word for word translation of the Arabic text of the Qur’an is an attempt towards a literal 
translation, keeping its grammatical form in view e.g. noun for noun, verb past tense for the 
same etc. The imperative form of the verb (amr, nahy and third person imperative) have been 
denoted by an exclamation mark (!) Mudaf and Mudaf ilaih (possessive noun) is marked 
with (of) . Maf ‘ ul lahu (causative object) is indicated with (due to) etc. 

The reading of the word for word English translation should be done from the right to the left 
as for the Arabic text. The running English translation should, however, be read from the left 
to the right. 

Nr 

This effort has been made primarily for the students of our Institution. No detailed 
explanation has been given in this edition. However, the student is provided with a blank 
page alternating with the Qur’anic text. This should be used for notes. We recommend that 
the student supplement this book with the study of few other books. For this combined study 


we suggest the use of the following: 

Al Qur’an al Karim 
Tarjumah wa dirasah 
The Qur’an translation & Study 
Jamal-un-Nisa bint Rafai , Ph.D 
(London) 


<N^ 


<0 




A Textbook for the Classroom 
Senior level general 

Arabic Text Translation Explanation + Vocabulary 
Compiled and edited by Abidullah Ghazi . 

Iqra’ International Educational Foundation, Chicago 
A Study of part of the Qur’an 

English translation of the meaning of the al Qur’an, The Guidance for Mankind By 
Mohammad Farooq-i-Azam Malik. Institute of Islamic Knowledge, Texas U.S.A. 
(This is the Qui* an which we have used for the running commentary below our word 
for word translation) 

Plus, any good translation of the Tafsir e.g Translation of the TafsTr of 
Abul- Ala Mawdudi. 

May Allah Subhanahu wa ta‘ala forgive us our mistakes and shortcomings and may He 
bless us all (the seekers of the Divine Truth), Amin! 
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